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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vio akvadi 2. mgr. 1. gr. 1. hluta békunar 2010/EES/35/01
3 vido samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstéls, sem
vardar rikisadstod, i tengslum vio fjarmognun likamsrzaektarstodvar i Kippermoen-

iprottamiostodinni

Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 537/09/COL fra 16. desember 2009, sem er birt 4 upprunalegu, fullgiltu
tungumali a eftir pessu agripi, markar upphaf malsmeoferdar samkvaemt 2. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3
vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstols. Stjérnvéldum i Noregi hefur
verid tilkynnt um malsmedferdina med afriti af akvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins og éhugaadilum eins
manadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid radstéfunina sem um
reedir. Athugasemdirnar skal senda 4 eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

35, Rue Belliard

B-1040 Brussel/Bruxelles

Athugasemdum, sem berast, verour komid & framferi vid stjornvold i Noregi. Peim, sem leggja fram
athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

AGRIP

Stjornvold 1 Noregi tilkynntu 27. jantar 2009 radstofun til fjarmognunar 4 likamsraektarstdd i Kippermoen-
ipréttamidstddinni (sem nefnd er ,,iprottamidstodin‘ hér 4 eftir) sem pau toldu ekki fela i sér rikisadstod en
tilkynntu engu ad sidur til ad gaeta réttardryggis. Eftirlitsstofnun EFTA sendi tvisvar beidni um upplysingar
og fékk svor vid peim fra stjornvoldum i Noregi.

[prottamidstodin var sett 4 fot 4 ttunda aratugnum. Hun er i beenum Mosjeen sem tilheyrir sveitarfélaginu
Vefsn i Nordurlandsfylki, en pad er annad nordlaegasta fylki i Noregi. Midstddin er i eigu sveitarfélagsins
Vefsn og er ekki sérstakur 16gadili.

[ iprottamidstodinni voru upphaflega innanhusssundlaug, ljosabekkir, iprottasalur og likamsraektarstod.
Arid 1997 var midstodin (og pa einnig likamsrektarstédin) endurnyjud og steekkud. Likamsraektarstodin
var stekkud 4 ny 4 arunum 2006 og 2007.

Ny eda yfirstandandi adstod

Reynist fjarmégnun likamsraektarstoovar i iprottamidstddinni fela i sér rikisadstod er spurningin pa hvort
st radstofun sé ny eda yfirstandandi adstod.

Sveitarfélagido Vefsn hefur borid kostnad af rekstri iprottamidstodvarinnar beint allt fra pvi ad hun var
sett & fot snemma 4 attunda aratugnum. A9 auki hefur midstodin allt fra stofnun haft tekjur af ymsum
adgangsgjoldum samkvemt gjaldskra sveitarfélagsins. Pessi fjarmognunaradferd var notud fyrir gildistoku
EES-samningsins 1. januar 1994 og gaeti pvi svo virst sem hin sé yfirstandandi adstod i skilningi stafl. b)
i 1. gr. II. hluta bokunar 3 vid samninginn um eftirlitsstofnun og déomstol.

Af fyrirliggjandi upplysingum ma rada ad stekkunina, sem for fram 4 arunum 2006 og 2007, hafi att ad
fjarmagna 4 sama hatt og rekstrarkostnadinn, en Eftirlitsstofnun EFTA hafa ekki borist naegilega itarlegar
upplysingar um hvernig stadid var ad fjarmdgnun steekkunarinnar arid 1997.
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Pa hefur tilhogun midasdlu verid breytt eftir a0 EES-samningurinn 6dladist gildi. Breytingarnar virdast hafa
tekid til midaverds, midategunda sem eru i bodi og pess hvernig tekjur af midasdlu eru nyttar. Eftirlitsstofn-
un EFTA hefur ekki fengid i hendur nakveemar upplysingar um pessar breytingar og hefur pvi ekki getad
utilokad ad peer feli i sér nyja adstod af einhverju tagi.

Um piggjanda adstodarinnar er pad ad segja, ad pvi er husnadid vardar, ad likamsraktarst6din var fremur
sparlega buin teekjum i upphafi samkvamt peim upplysingum sem Eftirlitsstofnun EFTA hafa borist. Ovissan
snyr ad pvi hvort iprottaadstadan, sem sett var upp 4 attunda aratugnum, hafi adeins verid endurnyjud til ad
bregdast vi0 samtimakrofum eda naudsynlegt sé ad lita & niiverandi likamsraektarst6d sem nyja st6d. Eftir-
litsstofnun EFTA hefur verid tjad ad likamsraektarstddin s¢ i niverandi mynd ekki adeins mun staerri en adur
heldur séu par i bodi miklu fjolbreyttari kostir til likamsraektar en var i gomlu likamsraektarst6dinni med
peim sparlega biinadi sem par var. 1 pessu tilliti telur stofnunin 6ljost hvort stakkunin, sem atti sér stad fyrst
arid 1997 og sidan 4 arunum 2006 og 2007, p.e. eftir gildistoku EES-samningsins, hafi haft i for med sér
breytingar a edli starfseminnar sem fram fer i likamsraktarstooinni. Af domaframkveemd ma rada ad pott
komid sé upp fjolbreyttari starfsemi leidir pad almennt ekki til pess ad vidkomandi radstéfun teljist fela i
sér nyja adstod. I pessu tilviki ber po ad lita til pess ad breytingarnar 4 likamsraktarstddinni, m.a. ny starf-
semi sem bar fer fram, virdast vera nokkud umfangsmiklar (') og stofnunin hefur pvi ekki getad utilokad ad
adstodina beri nu ad flokka & annan hatt.

Er um rikisadstod ad raeda?
Hagraedi sem fyrirteeki nytur fyrir tilstudlan nytingar da rikisfjarmunum

Sveitarfélagid Vefsn ber allan kostnad af taprekstri iprottamidstddvarinnar. Fjarmunir sveitarfélaga eru
rikisfjarmunir { skilningi 61. gr. EES-samningsins. (%). Likamsreektarstddin hefur verid fjirmdégnud med
adgangsgjoldum og hefur sveitarstjornin hagad gjéldunum og nytt tekjurnar af peim pannig ad likams-
recktarstodin er rekin med afgangi en adrar deildir iprottamidstodvarinnar med tapi. Sokum pess ad ekki
hefur verid vidhafour skyr fjarhagslegur adskilnadur telur Eftirlitsstofnun EFTA ekki loku fyrir pad skotid
a0 likamsreektarstodin hafi notid nidurgreidslna sem voru @tladar 6drum deildum iprottamidstodvarinnar.

Likamsracktarstodin hefur einnig notid styrkja fra Norsk Tipping AS, spilafyrirtaeki sem er ad fullu i eigu
norska rikisins og fellur undir menningar- og kirkjumalaraduneytid (°). Innheimta, umsysla og Gthlutun
tekna af spilastarfseminni er i hondum rikisins og er pvi um rikisfjarmuni ad raeda i skilningi 1. mgr. 61. gr.
EES-samningsins.

ba virdist sem likamsraektarstdin kunni ad hafa fengio fjarmuni fra fylkisstjorn Nordurlands.

Rekstur likamsraektarstddvarinnar, sem tilheyrir iprottamidstddinni, fer ad mestu leyti fram eins og i hverri
annarri likamsraektarstod og virdist ad pvi leyti vera fyrirtaekjarekstur. Pott stjornvold i Noregi hafi haldid
pvi fram ad likamsreektarstodin fai enga rikisadstod i skilningi peirrar domaframkvaemdar sem motadist i
Altmark-malinu getur Eftirlitsstofnun EFTA ekki ttilokad ad svo komnu mali ad fjarmdgnun stédvarinnar
leidi til sérstaks hagraedis fyrir hana.

Samkeppnisroskun og ahrif a vioskipti milli adila ad EES-samningnum

Svo er ad sja sem hagra0id, sem likamsracktarstodin i iprottamidstodinni nytur, sé til pess fallid ad raska
samkeppni & likamsraektarmarkadi. Aftur & moti telur Eftirlitsstofnun EFTA 6ljost hvort radstdfunin sé til
pess fallin ad hafa ahrif & vidskipti milli adildarrikja EES-samningsins i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samn-
ingsins. ZAtla ma ad pjonusta likamsraektarstodva sé almennt pess edlis ad aflasvadi peirra sé 1itid. Likams-
reektarstdin 1 iprottamidstddinni virdist ekki hafa neina pa sérstodu ad hun dragi til sin notendur um langan
veg. Stodin er rekin i 60ru nordlagasta fylki Noregs i um 60 km akstursfjarlaegd fra landamaerunum vid
Svipj6d par sem styst er. A likamsraktarmarkadi { Noregi eru ad visu starfandi nokkur fyrirtzeki sem stunda
vidskipti milli EES-rikja. Hins vegar virdast slik fyrirteeki fyrst og fremst koma upp starfsemi a péttbylli
svedum i Noregi.

(") Sbr. ordsendingu framkvemdastjornarinnar um beitingu rikisadstodarreglna gagnvart rekstri almannapjonustutitvarps, Stjtid. ESB
C 257 fra 27.10.2009, bls. 1, 25.-31. mgr. og 80. mgr. og afram.

(® Sbr. akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 55/05/COL, undirkafla I1.3, bls. 19, um frekari tilvisanir, en sa akvordun birtist { Stjtid. ESB
L 324, 23.11.2006, bls. 11, og i EES-vidbaeti nr. 56, 23.11.2006, bls. 1.

(%) Sja ars- og félagsskyrslu Norsk Tipping AS fyrir arid 2008, bls. 3. Skyrsluna ma finna 4 eftirfarandi sl69: h
ﬂ
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Samrymist adstodin samkeppnisreglum?

A0 aliti Eftirlitsstofnunar EFTA leikur vafi 4 pvi ad rekstur fyrirtaekis, sem virdist ad miklu leyti vera eins
og hver onnur likamsraektarstdd, geti talist pjonusta sem hefur almenna efnahagslega pydingu i skilningi
2. mgr. 59. gr. EES-samningsins.

ba telur stofnunin 6ljost hvort fjirmdgnun likamsreektarstodvarinnar getur talist samrymanleg akvedum
EES-samningsins med visan til menningarlegra atrida &4 grundvelli stafl. ¢) i 3. mgr. 61. gr. EES-samn-
ingsins, eins og stjornvold 1 Noregi telja.

Loks telur Eftirlitsstofnun EFTA 6lj6st hvort fjarmdgnun steekkunar & st6dinni, fyrst arid 1997 og sidan a
arunum 2006 og 2007, getur talist samrymanleg framkvaemd EES-samningsins, ad hluta til eda ad fullu,
med visan til stafl. ¢) 1 3. mgr. 61. gr. samningsins og dkvada i leidbeiningum stofnunarinnar um byggoa-
adstod.

Niourstada

Med hlidsjon af pvi sem hér hefur verid rakid hefur Eftirlitsstofnun EFTA 4kvedid ad hefja form-
lega rannsokn i samremi vid 2. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3 vid samninginn um eftirlitsstofnun og
domstol & fjarveitingum sveitarfélagsins Vefsn til rekstrar likamsreektarstodvarinnar 1 Kippermoen-
ipréttamidstodinni. Ahugaadilum er gefinn kostur 4 ad leggja fram athugasemdir og skulu per berast
adur en manudur er lidinn fra pvi ad dkvordun pessi birtist 1 Stjornartidindum Evrépusambandsins og
EES-vidbeti vid pau.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 537/09/COL
of 16 December 2009
to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement with regard to the financing of the fitness centre
at the Kippermoen Leisure Centre
(Norway)
THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (%),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Articles 61 to
63 and Protocol 26 thereof,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (?), in particular to Article 24 thereof,

HAVING REGARD to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6 of Part II of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement (%),

HAVING REGARD to the Authority’s Guidelines on the application and interpretation of Articles 61
and 62 of the EEA Agreement (°), and in particular the Chapters on Public service compensation (°) and

National Regional Aid (7) thereof,

HAVING REGARD to the Authority’s Decision of 14 July 2004 on the implementing provisions referred
to under Article 27 of Part II of Protocol 3 (%),

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter dated 27 January 2009, the Norwegian authorities notified a measure financing
the publicly owned fitness centre at the Kippermoen Leisure Centre (KLC) (Kippermoen
Idrettssenter), pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3. The letter was registered by the
Authority the 28 January 2009 (Event No 506341).

By email dated 3 March 2009 (Event No 511153), the Norwegian Association for Fitness Centres
(NAFC) (Norsk Treningssenterforbund) submitted comments to the notification.

(") Hereinafter referred to as the Authority.

(® Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

(®) Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.

(*) Hereinafter referred to as Protocol 3.

(®) Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the Authority on 19.1.1994, published in the Official Journal of the
European Union (hereinafter referred to as OJ) L 231, 3.9.1994, p. 1 and EEA Supplement No 32, 3.9.1994, p. 1 as amended.
Hereinafter referred to as the State Aid Guidelines. The updated version of the State Aid Guidelines is published on the Authority’s
website: http://Wwwertasurv.int/state—aid/legal—framework/stare—aid—guidelines. |

(°) Adopted by the Authority by Decision No 328/05/COL of 20.12.2005, published in OJ L 109, 26.4.2007, p. 44 and EEA
Supplement No 20, 26.4.2007, p. 1.

() The Chapter on National Regional Aid 2007-2013 was adopted by the Authority by Decision No 85/06/COL of 6.4.2006, published
in OJ L 54, 28.2.2008, p. 1 and EEA Supplement No 11, 28.2.2008, p. 1 and is applicable from 1 January 2007 onwards. Prior to
that date, reference must be made to the provisions of the Chapter on National regional aid adopted by Decision No 316/98/COL
of 4.11.1998, published in OJ L 111, 29.4.1999, p. 46 and EEA Supplement No 18, 29.4.1999, p. 1.

(®) Decision No 195/04/COL of 14 July 2004 (published in OJ L 139, 25.5.2006, p. 37 and EEA Supplement No 26, 25.5.2006, p. 1),
as amended. A consolidated version of the Decision can be found on: Www.eftasur
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2.1.

2.2,

By letter dated 27 March 2009 (Event No 511172), the Authority forwarded the comments from
NAFC to the Norwegian authorities and requested additional information. By letter dated 29 May
2009 (Event No 520013), the Norwegian authorities replied to the information request. By letter
dated 29 July 2009 (Event No 525457), the Authority requested additional information from the
Norwegian authorities. By letter dated 9 September 2009 (Event No 529846), the Norwegian
authorities replied to the information request.

The Authority and the Norwegian authorities discussed the notification in a meeting in Oslo on 16
September 2009. By email dated 28 September 2009, the Authority requested further information
and clarifications, to which the Norwegian authorities replied by email dated 29 September 2009
(the two emails are archived as Event No 531832).

The KLC
Overview of the development of the KLC

The KLC was established in the 1970s. It is located in the city of Mosjeen which is part of the
municipality of Vefsn, in the county of Nordland. The centre is owned by the municipality and is
not organised as a separate legal entity.

Initially, the centre consisted of two separate buildings, one hall encompassing an indoor
swimming pool with a solarium and a sports hall. Furthermore, the KLC housed a modestly
equipped fitness centre.

The two halls of the KLC were managed separately until 1992, when the department of culture at
Vefsn municipality started co-ordinating the management of the two halls. In the same year, the
municipality of Vefsn initiated a project in co-operation with the county municipality of Nordland
aiming to increase the physical activity of the general population in the county.

In 1997, as a consequence of a broadening of the co-operation with the county municipality under
the so-called FYSAK programme, Vefsn municipality arranged for an expansion and renovation
of the entire KLC, including the fitness centre.

In 2006 and 2007, the fitness centre was expanded with an annex (Mellombygningen) linking
together the existing buildings of the KLC. Furthermore, squash courts were established at the
KLC. Nowadays, the KLC comprises a combined football and multi-purpose hall (Mosjohallen)
and outdoors facilities such as a toboggan run and a shooting range, in addition to the sports hall
and the hall with indoor swimming pool established in the early 1970s and the fitness centre.
However, the notification submitted by the Norwegian authorities only concerns the fitness
centre.

The financing of the KLC and its fitness centre

Since its foundation in 1970s, the municipality of Vefsn has financed the KLC over the municipal
budget. Moreover, since its foundation, the KLC has been financed by the revenues generated
from fees levied on users. The prices are set by decisions of the municipal council of Vefsn. At
the present time, individual users are charged a fee for the use of the fitness centre, squash courts,
swimming pool and the solarium, and can choose among different types of season tickets and
single tickets granting access to the various facilities. The Norwegian authorities have explained
that the current system of allocation of ticket revenue entails that all revenue generated from
the sale of all-access season tickets is allocated to the fitness centre. The revenue stemming
from the various single tickets, including those granting access to the fitness centre, is allocated
to the other facilities at the KLC. Groups of users, like local schools, seem to be charged for
the use of the facilities at the KLLC on a cost basis, where the compensation paid seems to be
allocated to the relevant facility. In the years 2006-2008, the total annual revenue generated by
user fees represented between NOK 3.6 and 3.7 million. The Norwegian authorities state that
approximately NOK 2.6 million (approximately 70%) of this revenue has been allocated to the
fitness centre (°).

(°) See letter from Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 11.
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2.3.

From 2000, the municipality of Vefsn intended that the fitness centre part of the KLC was to be
self-financed in the sense that the revenue generated from the fees levied on users of the fitness
centre should cover all its costs. In order to ensure that the fitness centre part of the KLC is self-
financed, the municipality has attempted to keep separate accounts for the fitness centre and the
other activities of the KLC, where the fitness centre carries a proportionate share of common
costs. However, a complete separation of accounts does not yet seem to be fully implemented ('°).

According to the annual accounts of 2006-2008, the fitness centre at the KLC has operated with
an annual profit of between NOK 700 000 to 900 000 on account of the revenue generated by the
user fees. In contrast to the fitness centre, the KLC as a whole, operates with an annual deficit.
This annual deficit is covered by the operating budget of the municipality of Vefsn.

According to the NAFC, the KLC has received grants from the county municipality of Nordland.
Despite the request made by the Authority, the Norwegian authorities have not provided any
information regarding whether, and in that case how, these funds have been allocated to KLC and
whether they were spent for the fitness centre or for other premises within the KLC.

The two expansions of the whole KLC in 1997 and 2006/2007 have been financed through various
sources. Regarding the 1997 expansion, it was mainly financed by a NOK 10 million loan. The
Authority received no information on the identity of the lender, the terms of the loan or how it was
serviced (!!). Additionally, the expansion seems to have been financed by gaming funds granted
by Norsk Tipping AS (?).

The 2006/2007 expansion was partly financed through a NOK 10 million bank loan with an
interest based on three year government bonds plus one per cent (!%), a proportionate part of
which was intended to be serviced by the fitness centre. The expansion was further financed by
NOK 4 million of gaming funds from Norsk Tipping AS, which were mainly, but apparently not
exclusively, used to finance the expansion of other parts of the KLC ('4).

Legal basis for the financing of the KLC

The legal basis for the financing of the KLC including the fitness centre, seems to be decisions
made by the municipal council of Vefsn. According to the budgetary decisions made by Vefsn
municipality, ever since the KLC was established in 1970s the operating costs of the KLC
have been partly covered by the municipality’s operating budget. The two expansions of 1997
and 2006/2007 also seem to have been undertaken in accordance with decisions made by the
municipality of Vefsn.

Comments by the Norwegian authorities

The Norwegian authorities argue that the fitness centre is run as a part of the municipal health
care service and provides a service of general economic interest. Since 1997, the municipality
of Vefsn has operated the KLLC under the FYSAK programme — a programme managed by the
county municipality of Nordland in order to aid the municipalities of Nordland in fulfilling their
obligations to promote health in accordance with the Municipal Health Service Act (*%). According
to its Article 2-1 the municipality has a legal obligation to provide “necessary healthcare” to
anyone residing or temporarily staying within the area of the municipality. According to Articles
1-2 and 1-4, the Norwegian municipalities shall prevent and treat diseases, injuries and other
health problems, and when providing such services, the municipalities shall promote public health,
public well-being and the quality of the general social environment.

(%)
(@)

)
(*)
("
()

Ibid p. 12.

See letter from the municipality of Vefsn to the Norwegian competition authorities dated 3.11.1998, p. 3 (added as sub-appendix 2
to appendix 2 of the letter from the Norwegian authorities dated 27.1.2009 (Event No 506341)). The expansion was apparently also
financed through other sources, but these funds were seemingly ear-marked for areas of the KLC that were not connected to the
fitness centre.

L.c.

For 2007 the interest rate on three year government bonds was 3.74%, consequently the interest rate for 2007 was (3.74% + 1%)
4.74%.

See letter from the Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 12.

Lov om helsetjenesten i kommunene of 19 November 1982 no 66. Hereinafter referred to as the MHS Act.
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The Norwegian authorities hold that the financing of the fitness centre at the KLC merely
represents compensation for services rendered by the fitness centre which is provided in line with
the Altmark criteria (1°). Consequently, it does not constitute aid within the meaning of Article
61(1) of the EEA Agreement.

In any event, the Norwegian authorities argue that the financing of the fitness centre at the KLC,
as far as it could be held to constitute state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement, must be considered compatible either as a public service compensation on the basis of
Article 59(2) of the EEA Agreement, or alternatively as a cultural measure on the basis of Article
61(3)(c) of the EEA Agreement.

Comments from the NAFC

The NAFC has submitted comments to the notification. The association holds that the fitness
centre at the KLC has received state aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement.
As to the sources of such aid, the NAFC claims that the fitness centre has been allocated state
resources from the municipality of Vefsn, Norsk Tipping AS and the county municipality of
Nordland.

The NAFC argues that the aid can neither be held to be compatible with the functioning of
the EEA on the basis of Article 61(3)(c), nor constitute a service of general economic interest
within the meaning of Article 59(2). Finally, the NAFC holds that the aid exceeds the de minimis
threshold.

I1. ASSESSMENT
Scope of the state aid assessment in this Decision

As mentioned above under section 1.2.2, the fitness centre at the KLC has received financing
from different sources. It has been financed by the municipality of Vefsn on a regular basis since
its establishment. Furthermore, the KLC has received funds from Norsk Tipping AS whereby
the Norwegian authorities have not excluded that some of these funds were allocated to the
fitness centre. Finally, the fitness centre has allegedly received funds stemming from the county
municipality of Nordland.

Funds stemming from the county municipality of Nordland

The Authority received no information or documentation regarding the funds potentially received
from the county municipality of Nordland. The Norwegian authorities are invited either to
confirm that the fitness centre at the KLC did not receive any funds from the county municipality
of Nordland or to provide the necessary information for the assessment of the state aid character
of those funds and of the compatibility with the rules of the EEA Agreement.

Funds stemming from Norsk Tipping AS

The funds stemming from Norsk Tipping AS are gaming funds collected, administered and
distributed on the basis of the Gaming Act from 1992 that entered into force on 1 January
1993 (17), before the entry into force of the EEA Agreement. The Ministry of Culture and
Church Affairs has the general responsibility for the operation of Norsk Tipping AS, the company
entrusted with the administration of the gaming funds.

(') Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprisidium Magdeburg [2003] ECR 1-7747. See also case T-289/03 BUPA [2008] ECR

11-81.

(') The Gaming Act replaced law No 92 of 20.12.1985 on Lotto.
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The profit generated by the activities of Norsk Tipping AS was originally distributed by thirds: a
third for sporting purposes, a third for cultural purposes and a third for scientific purposes ('%).
By Act No 37 of 21 June 2002, the distribution formula was amended to the effect that the profits
were to be distributed equally between sports and cultural objectives.

In 2003, a bill was passed that gave Norsk Tipping AS an exclusive right to operate slot machines.
In that connection, a new distribution formula set at 18% the allocation to non-sports related
NGOs, 45.5% for sports and 36.5% for culture.

With reference to the case law cited in section II,1.3 below, the Authority considers that the
introduction of a new group of recipients does not affect the classification of aid granted to culture
and sports ().

Accordingly, the Authority considers the activities of Norsk Tipping AS to constitute an existing
system of state aid within the meaning of the provisions of the EEA Agreement.

Although Norsk Tipping AS only granted financing to the fitness centre at the KLC in 1997 and
2006/2007, the Authority considers that it benefited from the application of an existing system of
state aid. Individual grants under an existing system do not qualify as new aid within the meaning
of Article 1(c) of Part II of Protocol 3.

Thus, based on the above, the Authority considers that any gaming funds potentially allocated
to the fitness centre at the KLC in connection with the 1997 or 2006/2007 expansions are grants
stemming from a system of existing aid within the meaning of Article 62 of the EEA Agreement.
For that reason, the compatibility with the functioning of the EEA Agreement of the grant of
gaming funds from Norsk Tipping AS to the fitness centre at the KLC is not assessed in this
Decision.

Funds stemming from the municipality of Vefsn

In so far as the financing of the fitness centre at the KLC with resources from the municipality
of Vefsn involves the grant of state aid, the question is whether this measure represents new or
existing aid.

The KLC has been financed by the municipality of Vefsn since it was established in the early
seventies. The annual deficit of the KLLC has been covered by the municipal operating budget.
In addition to this, the KLC has, ever since it was established, been financed by the revenue
generated from various user fees, determined by the municipality. This method of financing was
in place before the entry into force of the EEA Agreement on 1 January 1994, and would for these
reasons as such seem to constitute existing aid within the meaning of Article 1(b)(i) of Part I of
Protocol 3.

It follows from Article 1(c) to the same Protocol that alterations to existing aid constitute new aid.
Moreover, it follows from the case law that where such alterations affect the actual substance of
the original scheme the latter may be transformed into a new scheme. There can be no question
of such a substantive alteration where the new element is clearly severable from the initial
scheme (*). In this regard, it is worth noting that the emergence of new aid or the alteration of
existing aid cannot be assessed according to the scale of the aid or, in particular, its amount in
financial terms at any moment in the life of the undertaking if the aid is provided under earlier
statutory provisions which remain unaltered. Whether aid may be classified as new aid or as
alteration of existing aid must be determined by reference to the provisions providing for it (*!).

Thus, the qualification of the financing mechanism as existing aid does not mean that the
financing of an expansion or alteration of the KLC necessarily would be considered as existing

%

()
*)
¢

The funds for sporting purposes are distributed by the King (i.e. the Government), whereas the funds for other purposes are partly
distributed by the Norwegian Parliament (Stortinget), in accordance with Article 10 of the Gaming Act and Regulation No 1056
adopted on 11.12.1992, which entered into force on 1.1.1993 i.e. before the entry into force of the EEA Agreement in Norway
The system is explained in the Preparatory Works to the amendment, Ot.prp. nr.44 (2002-2003) Chapter 4.6.2.

See case T-195/01 Government of Gibraltar v Commission [2002] ECR 11-2309 paragraph 111.

See case C-44/93 Namur-Les Assurances du Crédit SA v Office Nationale du Ducroire [1994] ECR 1-3829 paragraph 28.
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aid. On the contrary, alterations that are not severable from the existing scheme and that affect its
substance could entail that the scheme in its entirety is considered as new aid.

Regarding the financing of the fitness centre, the KLC was established in the 1970s, and has
primarily been financed by the operating budget of the municipality of Vefsn and allocation of
revenue generated by user fees. The method of financing the KLC seems to have been established
by decisions of the municipal council of Vefsn in the early 1970s before it was constructed, and
has essentially remained unchanged since then. The debts incurred by the 2006/2007 expansion
were supposed to be serviced in line with this established method of financing, and accordingly
the method of financing as such does not seem to have changed within the meaning of the above
referenced case law. However, the Authority has not received sufficiently specific information
on how the expansion of 1997 was financed. The Authority notes that the specific circumstances
relating to the legal basis for the expansion and how the expansion was financed could represent
changes entailing that it should be considered as alterations of existing aid.

Furthermore, the ticketing system has been changed since the entry into force of the EEA
Agreement. The changes seem to have affected the price, the types of tickets offered and the system
of allocation of ticket revenue. The Authority has not been provided with specific information
concerning these developments, and has accordingly not been able to exclude that these changes
involve a form of new aid.

Regarding the beneficiary, as far as the premises are concerned, according to the information
made available to the Authority, the fitness centre was initially modestly equipped. The question is
whether the sports facilities existing in the 1970s have been merely upgraded in accordance with
new demands or whether the current fitness centre must be considered as a new facility. It is the
Authority’s understanding that the current fitness centre is not only significantly bigger but it also
offers a much broader range of fitness activities than the old modestly equipped fitness centre.
In this respect, the Authority has doubts as to whether the expansions of 1997 and/or 2006/2007,
which took place after the entry into force of the EEA Agreement, changed the character of the
operations of the fitness centre. According to case law, the enlargement of the scope of activities
does generally not imply that the measure involves new aid. Nevertheless, given the apparently
significant changes and expansion in the activities of the fitness centre (??) the Authority has not
been able to exclude that the classification of the aid could have changed.

Conclusion — scope of the state aid assessment in this Decision

Based on the lack of information regarding the funds that have allegedly been granted by the
county municipality of Nordland to the fitness centre at the KLC, and the existing aid nature of the
grants from Norsk Tipping AS, the following state aid assessment is confined to the financing of the
fitness centre at the KLC with resources stemming from the municipality of Vefsn.

State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA
States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so
far as it affects trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this
Agreement.”

It follows from this provision that, for state aid within the meaning of the EEA Agreement to be
present, the following conditions must be met:

— The aid must be granted through state resources;

(**) See Communication from the Commission on the application of state aid rules to public service broadcasting, OJ C 257 of

27.10.2009, p. 1, paragraphs 25-31 and 80 ff.
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— The aid must favour certain undertakings or the production of certain goods, i.e. the measure
must confer a selective economic advantage upon the recipient;

— The recipient must constitute an undertaking within the meaning of the EEA Agreement;

— The aid must threaten to distort competition and affect trade between the Contracting Parties.
Presence of state resources

The measure must involve the consumption of state resources and/or be granted by the State.
The State for the purpose of Article 61(1) of the EEA Agreement covers all bodies of the state
administration, from the central government to the municipality level or the lowest administrative
level as well as public undertakings and bodies.

The municipality of Vefsn covers the annual deficit of the KLC as a whole. Municipal resources
are state resources within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement (*).

From 2006 to 2008, the fitness centre at the KLC has operated with an annual surplus, which
stems from the revenue generated by user fees (**). On the other hand, the KLC as a whole, has
run with an annual deficit that has been covered by the operating budget of the municipality of
Vefsn. The Authority notes that the municipality of Vefsn controls the ticketing system at the
KLC; the prices, the types of tickets offered and the system of allocation of ticket revenue is
determined by the municipal council. If the municipality allocates ticket revenues to the fitness
centre beyond those collected from the actual users of the premises of the fitness centre, these
ticket revenues will qualify as state resources within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement. A system of allocation of ticket revenue, under the complete control of public
authorities, can involve state aid where the principles of allocation do not correspond to the
customers’ use of the different facilities.

The criteria applied for the allocation of revenue generated by the sale of tickets granting
admission to the KL.C do not appear to be particularly exact. Under the current system, all revenues
generated by the sale of all-access season tickets are allocated to the fitness centre although these
tickets enable the holder to access other facilities of the KLC. All revenues stemming from the
various single tickets, including single tickets giving access to the fitness centre, are allocated to
the other facilities at the KLLC. As described in section 1.2.2 of this Decision, this entails that the
fitness centre of the KLC receives about 70 per cent of the total ticket revenue. The Norwegian
authorities state that this represents a correct allocation of revenue as an informal examination
carried out in 2006 indicated that about 70 per cent of the adult visitors mainly use the fitness
centre. However, in the absence of additional information and documentation, the Authority has
doubts as to whether the current method of allocation corresponds to the customers’ use of the
different facilities thereby ensuring that there is no cross-subsidisation involving state resources
from other parts of the KLC to the fitness centre.

As described under section 1.2.2 of this Decision, the municipality has not maintained a clear
and consistent separation of the accounts for the different activities of the KLC. On the basis of
this, the Authority cannot exclude that a form of cross-subsidisation of the fitness centre occurs.

Furthermore, the 2006/2007 expansion was partly financed through a NOK 10 million bank
loan. The fitness centre was intended to share the financing by servicing a proportionate part of
the loan. However, its annual accounts from 2008 show that the fitness centre has only partially
serviced its part of the loan according to the cost-allocation plan (**). In 2008, the fitness centre
contributed NOK 185 000 in interest of the budgeted NOK 684 000, and an instalment of NOK
200 000 of the budgeted NOK 405 000. Thus, the fitness centre at the KLC only covered NOK
385 000 of the total NOK 1 089 000. The remaining part of the 2008 cost of the loan seems to
have been serviced by the municipality of Vefsn. In light of this the Authority cannot to exclude
that the 2006/2007 expansion of the fitness centre at the KLC has been financed with resources
from the municipality.

*)

(@)
*)

See the Authority’s Decision No 55/05/COL section I1.3. p. 19 with further references, published in OJ L 324, 23.11.2006, p. 11
and EEA Supplement No 56, 23.11.2006, p. 1.

The Authority has not been provided with figures for earlier years.

This has been confirmed by Norwegian authorities in the letter dated 9.9.2009 (Event No 529846) p. 2-3.
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Favouring certain undertakings or the production of certain goods

In order to constitute state aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement the
measure must confer a selective economic advantage upon an undertaking.

The concept of undertaking

Firstly, it is necessary to establish whether the fitness centre constitutes an undertaking within
the meaning of Article 61 of the EEA Agreement. According to settled case law, an undertaking
encompasses every entity engaged in an economic activity, regardless of the legal status of the
entity and the way it is financed (*°). Activities consisting in offering services on a given market
qualify as economic activities (*7), and entities carrying out such activities must be classified
as undertakings. The fitness centre at the KLC offers its services to the general population in
competition with other undertakings operating on the same market. In light of this, the fitness
centre at the KLC seems to constitute an undertaking within the meaning of Article 61 of the
EEA Agreement.

Compensation for providing services of general economic interest

As the fitness centre seems to constitute an undertaking, the Authority must assess whether it has
received an economic advantage within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement.

The Norwegian authorities argue that the fitness centre is run as a part of the municipal health
care service and provides a service of general economic interest within this context, and that the
financing of the fitness centre at the KLC merely represents compensation for services rendered
provided in accordance with the Altmark criteria (*%), and consequently does not constitute aid
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Indeed, a measure is not caught by Article 61(1) of the EEA Agreement where it “must be
regarded as compensation for the services provided by the recipient undertakings in order to
discharge public service obligations, so that those undertakings do not enjoy a real financial
advantage and the measure thus does not have the effect of putting them in a more favourable
competitive position than the undertakings competing with them” (*°).

In the Altmark judgment the Court of Justice held that compensation for public service obligations
does not constitute state aid when four cumulative criteria are met:

— First, the recipient undertaking must actually have public service obligations to discharge and
such obligations must be clearly defined.

— Second, the parameters on the basis of which the compensation is calculated must be
established in advance in an objective and transparent manner.

— Third, the compensation cannot exceed what is necessary to cover all or part of the costs
incurred in the discharge of the public service obligations, taking into account the relevant
receipts and a reasonable profit.

— Finally, where the undertaking which is to discharge public service obligations is not chosen
pursuant to a public procurement procedure which would allow for the selection of the tenderer
capable of providing those services at the least cost, the level of compensation needed must
be determined on the basis of an analysis of the costs which a typical undertaking, well run
and adequately equipped, would have incurred (*°).

When these four criteria are met cumulatively, the state compensation does not confer an advantage
upon the undertaking. As to the present case, the Authority is in doubt as to whether the fitness
centre at the KLC is entrusted with a clearly defined public service obligation as required under

(*%) Case C-41/90 Hdofner and Elsner v Macrotron GmbH [1991] ECR 1-1979 paragraph 21.

(*) Case C-35/96 Commission v Italy [1998] ECR 1-3851 paragraph 36.

(*®) Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprisidium Magdeburg, cited above.

(*) Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprsidium Magdeburg, cited above, paragraph 87.

(3% Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprésidium Magdeburg, cited above, paragraphs 89-93.
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the first Altmark criterion (3'). Furthermore, the Authority has doubts as to whether the method
of calculating the compensation has been established in advance in an objective and transparent
manner (the 2" Altmark criterion). Moreover it cannot be determined at this stage on the basis of
the information provided that it does not exceed what is necessary (the 3" Altmark criterion) (32).
Finally, the .Authority notes that the fitness centre at the KLC has not been selected in a public
procurement procedure and that the Norwegian authorities have not provided the Authority with
information enabling a verification of whether the costs incurred by the fitness centre at the KLC
correspond to the costs of a typical undertaking, well run and adequately equipped as required by
the 4™ Altmark criterion. Thus, the Authority cannot exclude that the financing of the fitness centre
at the KLC gives it an advantage.

Should an advantage have been granted to the fitness centre at the KLC, it would be selective as it
only concerns this particular undertaking.

Distorting competition and affecting trade between Contracting Parties

The aid measure must distort competition and affect trade between the Contracting Parties. Under
settled case law, the mere fact that a measure strengthens the position of an undertaking compared
with other undertakings competing in intra-EEA trade, is enough to conclude that the measure is
likely to affect trade between Contracting Parties and distort competition between undertakings
established in other EEA States (33).

The state resources allocated to the fitness centre at the KLC seem to constitute an advantage that
strengthens the fitness centre’s position compared to that of other undertakings competing in the
same market. Therefore, the measure seems to threaten to distort competition between undertakings.

The question is whether the financing of the fitness centre at the KLC threatens to affect intra-EEA
trade.

A privately owned fitness centre, Friskhuset Mosjoen (**), a franchisee under the Friskhuset
franchisor, is established in Mosjeen, the same city as the KLC. Based only on the available
information, the Authority has not been able to determine whether the franchisor or the franchisee
are involved in intra-EEA trade.

Regardless of this, the financing of the fitness centre at the KLC might threaten to affect intra-EEA
trade in other ways. In the practice of the European Commission, the geographical attraction zone
of a service has been held to be an important benchmark when establishing a measure’s effect on
intra-EEA trade (*°). In the Authority’s view, fitness centres, in general, seem to provide a service
which by its very nature has a limited attraction zone. Based on the information made available to
the Authority, the fitness centre at KLC does not seem to be so unique as to attract visitors from afar.
Furthermore, the KLC is situated approximately 60 km (by road) from the nearest Swedish border.
A distance of about 50 km from the closest EEA State was held to be sufficient to exclude impact
on intra-EEA trade from the operation of a swimming pool in Dorsten, Germany (39).

Further indications of lack of effect on intra-EEA trade, held to be relevant in Commission
practice, seem to be present. The fitness centre at the KLC does not belong to a wider group of
undertakings (*7). The information provided to the Authority does not indicate that the fitness centre
at the KLC attracts investments to the region where it is established (*%).

e
)

)
&)

()

)
¢

Q)

With regard to the question of whether the fitness centre at the KLC is entrusted with a clearly defined service obligation, see section
11.4.1.

See section 11.4.1.

Case 730/79 Philip Morris Holland [1980] ECR 2671 paragraphs 11-12.

The ownership of the privately owned fitness centre has changed over the years. It has been owned by Centrum Fysikalske Institutt
AS which in the year 2000 merged with another undertaking and changed name to Helsehuset Fysioterapi og Manuell Terapi Mosjoen
AS. From 2007 the fitness centre operated as a franchisee under the Friskhuset franchisor. The Authority has doubts as to whether any
of the previous owners have been involved in intra-EEA trade.

See Notice from the Commission on a simplified procedure for treatment of certain types of state aid, published in OJ C 136,
16.6.2009, p. 3 paragraph 5(b) viii, footnote 6 which references the following Commission Decisions in cases N 258/200 (Germany,
leisure pool Dorsten), N 486/2002 (Sweden, Aid in favour of a congress hall in Visby), N 610/2001 (Germany, Tourism infrastructure
program Baden-Wiirttemberg) and N 377/2007 (The Netherlands, Support to Bataviawerf).

See Commission Decision in case N 258/2000. See also Commission Decision in case N 610/2001 section 4.3.

See the criteria listed in the Notice from the Commission on a simplified procedure for treatment of certain types of state aid,
published in OJ C 136, 16.6.2009, p. 3 paragraph 5(b) viii, footnote 6.L.c.

L.ec.
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Moreover, the Authority has not been provided with sufficient information relating to the market
share of the fitness centre at the KLC to make a thorough assessment of the impact, or lack
thereof, on intra-EEA trade (*°).

It is worth noting that several of the undertakings active on the Norwegian fitness centre market
are involved in intra-EEA trade. However, it seems that these undertakings tend to establish
fitness centres in more densely populated areas than that of Vefsn municipality (°).

In light of the above, the Authority is in doubt as to whether the financing of the fitness centre at
the KLC threatens to affect intra-EEA trade.

Conclusion on the presence of state aid

The Authority consequently has doubts as to whether the measures under scrutiny involve state
aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement.

Notification requirement and standstill obligation

The Norwegian authorities submitted a notification of the financing of the fitness centre at the
KLC on 27 January 2009 (Event No 506341). In so far as the financing of the fitness centre at
the KLC may constitute state aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement, and
that this aid constitutes “new aid” within the meaning of Article 1(c) of Part II of Protocol 3, the
Norwegian authorities should have notified the aid before putting it into effect pursuant to Article
1(3) of Part I of Protocol 3.

It should be recalled that any new aid which is unlawfully implemented and which is finally
not declared compatible with the functioning of the EEA Agreement is subject to recovery in
accordance with Article 14 of Part I of Protocol 3. However, the Authority notes that any state aid
granted more than 10 years before any action is taken by the Authority is deemed to be existing
aid not subject to recovery pursuant to Article 15 of Part II of Protocol 3.

Compatibility of the aid

The Norwegian authorities have argued that the financing of the fitness centre at the KLC, as far
as it is held to constitute state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement,
must be considered to be compatible either as compensation for providing a service of general
economic interest on the basis of Article 59(2) of the EEA Agreement, or alternatively as a
cultural measure on the basis of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

Service of general economic interest — Article 59(2) of the EEA Agreement
Article 59(2) of the EEA Agreement reads as follows:

“Undertakings entrusted with the operation of services of general economic interest or having
the character of a revenue-producing monopoly shall be subject to the rules contained in this
Agreement, in particular to the rules on competition, in so far as the application of such rules
do not obstruct the performance, in law or in fact, of the particular tasks assigned to them. The
development of trade must not be affected to such an extent as would be contrary to the interests

>

of the Contracting Parties.’

The Norwegian authorities consider that operating the fitness centre at the KLC, as such,
constitutes a service of general economic interest (*!). The Norwegian authorities argue that
the purpose of operating the fitness centre at the KLC is to stimulate all the residents of the
municipality of Vefsn to be more physically active and consequently improve the general health
of the local population. However, there seems to be no specific mechanisms in place ensuring

*) Le.

(*%)  Vefsn municipality is located in the second northernmost county of Norway. The KLC is located in a region eligible for regional

aid, see the Authority’s Decision No 226/06/COL of 19.7.2006, published in OJ L 54, 28.2.2008, p. 21 and EEA Supplement No 11,
28.2.2008, p. 19.

(*1) See letter accompanying the notification of the measure dated 27.1.2009 (Event No 506341), p. 14-19, and letter from Norwegian

authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 3-7.
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*)
*)
*9
*)
*9

that the fitness centre at the KLC is available to as many users as possible. The so-called FYSAK
pass seems to be available to everyone above the age of 15 at the same price, there seems to be
no specific means-tested discount available to those of lesser means, although some discounts
seem to be granted for young people below the age of 20 and senior citizens (*?). The Norwegian
authorities seem to acknowledge this by stating that “(a) very small number of groups are
excluded due to price” (**). In that sense, the fitness centre seems to function, at least partly, as a
normal fitness centre. Furthermore, the Authority questions whether there is a need to subsidise
a fitness centre in the specific area of Mosjegen since a privately owned fitness centre has been
operating in the same city for more than a decade.

The Authority acknowledges that the Norwegian authorities have a wide margin of discretion
regarding the nature of services that could be classified as constituting services of general
economic interest (*4). However, in light of the above, the Authority has doubts as to whether
the operation the fitness centre at the KLC can constitute a service of general economic interest
within the meaning of Article 59(2) of the EEA Agreement.

In this respect, reference is made to the Authority’s guidelines on state aid in the form of public
service compensation (**). The following cumulative criteria must be fulfilled in order for a state
aid measure to be considered compatible with the functioning of the EEA Agreement on the basis
of Article 59(2) in conjunction with the public service guidelines:

— The service must constitute a genuine service of general economic interest;

— The undertaking must be entrusted with the operation of the service by way of one or more
official acts;

— The amount of compensation must not exceed what is necessary to cover the costs incurred
in discharging the service.

According to the information provided by the Norwegian authorities, the fitness centre seems to
provide certain special preventive and convalescent services to individuals with specific needs in
accordance with the municipality’s obligations under Article 1-2 of the MHS Act. Such services
seem to be provided to individuals with a so-called FYSAK prescription (FYSAK Resept) which
can be obtained from a doctor, physical therapist or certain public bodies (*°). However, the
Authority has not received specific information pertaining to how the fitness centre at the KLC
is compensated for providing such services, and cannot exclude that the compensation does not
exceed what is necessary within the meaning of the public service guidelines.

At this stage, the Authority has not been able to assess whether the financing of the fitness centre
at the KLC in part or in full can constitute compensation for a service of general economic interest
that could be compatible with the functioning of the EEA within the meaning of Article 59(2).

Article 61(3)(c) of the EEA Agreement
Article 61(3) of the EEA Agreement reads as follows:

“The following may be considered to be compatible with the functioning of this Agreement: [...]
(c) aid to facilitate the development of certain economic activities or of certain economic areas,
where such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the common
interest.”

The Norwegian authorities hold that the aid granted to the fitness centre at the KLC should be
considered compatible with the functioning of the EEA Agreement on the basis of the exemption
in Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, and more specifically that the operation of the fitness
centre must be regarded as a measure to promote culture within the meaning of the provision in
Article 107(3)(d) of the Treaty on the Functioning of the European Union.

See http://www.kippermoen.com/index.asp?side=priser. |

See letter from Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 13.
See the public service guidelines paragraph 8.

Hereinafter referred to as the public service guidelines.

See http://www.kibpermoenAcom/indexasp?side=akt res. |
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The EEA Agreement does not include a corresponding provision. The Authority nevertheless
acknowledges that state aid measures may be approved on cultural grounds on the basis of Article
61(3)(c) of the EEA Agreement (*7).

In this respect, reference must be made to the European Commission’s White Paper on Sports (*%),
which acknowledges that sport is crucial to the well-being of European society. The vast majority
of sporting activities take place in non-profit making structures, many of which depend on public
support to provide access to sporting activities to all citizens.

However, based on the information available, the Authority has doubts as to whether the operation
of the fitness centre at the KLC constitutes a cultural activity.

The Authority notes that the KLC is located in a region eligible for regional aid (*’) and points to
the fact that financing connected to the expansion of 2006/2007 could under certain circumstances
be considered compatible with the functioning of the EEA Agreement (°°). However, the
information made available to the Authority during its preliminary examination of the financing
of the fitness centre at the KLC does not enable it to make a definite assessment of this question.

Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority cannot exclude
the possibility that the funds received by the fitness centre at the KLC constitute state aid within
the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

As explained under section I1.1.2 above, the Authority considers that the funds stemming from
Norsk Tipping AS have been granted in accordance with an existing aid scheme, they are not
covered by this Decision to open the formal investigation procedure

The Authority has doubts as to whether the financing of the fitness centre at the KLC with funds
stemming from the municipality of Vefsn, in particular concerning those funds allocated on
the basis of the two expansions in 1997 and 2006/2007, constitute “new aid”, which pursuant
to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 should have been notified to the Authority prior to its
implementation.

The Authority has doubts as to whether the aid granted is compatible with the functioning of the
EEA Agreement, in accordance with Article 59(2) or Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

In accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to open the
procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The Decision to open proceedings
is without prejudice to the final Decision of the Authority, which may conclude that the measures
in question do not constitute state aid, are to be classified as existing aid or are compatible with
the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments
within one month of the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this Decision, the
Authority request the Norwegian authorities to provide all documents, information and data
needed for assessment of the compatibility of the financing of the fitness centre at the KLC.
In particular, the Authority invites the Norwegian authorities to provide detailed information
regarding any funding from the county municipality of Nordland to the fitness centre at the KLC,
as mentioned under section II.1.1 of this Decision.

(!

*9
*)

*)

See for example paragraph 7 (with further references) of the Chapter of the Authority’s guidelines on state aid to cinematographic
and other audiovisual work, adopted by the Authority by Decision No 774/08/COL of 17 December 2008, not yet published in the
0OJ or the EEA Supplement, available at the Authority’s webpage at: http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-
guidelines.

White paper on sport, COM (2007) 391 final.

See the regional aid maps of assisted areas for Norway registered in the Authority’s Decision No 327/99/COL of 16.12.1999 and
Decision No 226/06/COL of 19.7.2006.

For any aid granted after 1 January 2007, Chapter of the Authority’s guidelines on National Regional Aid 2007-2013. For aid
granted before that date, reference must be made to the provisions of the Chapter on National regional aid adopted by Decision
No 319/98/COL of 4.11.1998.
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It invites the Norwegian authorities to forward a copy of this Decision to the potential aid
recipient of the aid immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to the provisions of

Protocol 3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will have to be
recovered, unless this recovery would be contrary to the general principle of law.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for

in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Norway regarding the financing of the fitness centre at the
Kippermoen Leisure Centre.

Article 2
The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their

comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification
of this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this Decision,
all documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 5

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 16 December 2009.
For the EFTA Surveillance Authority

Per Sanderud Kristjan Andri Stefansson

President College Member
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Auglyst eftir athugasemdum, i samrzemi vio dkvzdi 2. mgr. 1. gr. 1. hluta békunar 2010/EES/35/02
3 vio samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstéls,
sem vardar rikisadstod, i tengslum vio solu sveitarfélagsins Asker a 160 til Asker

Brygge AS

Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 538/09/COL fra 16. desember 2009, sem er birt 4 upprunalegu, fullgiltu
tungumali 4 eftir pessu agripi, markar upphaf malsmeodferdar samkvemt 2. mgr. 1. gr. L. hluta bokunar 3
vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols. Stjornvoldum i Noregi hefur
verid tilkynnt um malsmedferdina med afriti af dkvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evropusambandsins og ahugaadilum eins
manadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid radstéfunina sem um
raedir. Athugasemdirnar skal senda & eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

35, Rue Belliard

B-1040 Brussel/Bruxelles

Athugasemdum, sem berast, verdur komid 4 framfzri vid stjornvold i Noregi. beim, sem leggja fram
athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

AGRIP

Med bréfi, sem Eftirlitsstofnun EFTA barst 13. febraar 2009, tilkynntu stjornvold i Noregi um solu sveitar-
félagsins Asker a 160 til félagsins Asker Brygge AS.

Sveitarfélagid Asker og Asker Brygge gerdu samning arid 2001 par sem Asker Brygge var veittur réttur,
fram til 31. desember 2009, til ad kaupa 160 a fostu verdi sem nemur 8 milljonum norskra krona, leidréttu
midad vid visitdlu neysluverds. Asker Brygge akvad 2005 ad nyta sér réttinn til ad kaupa 16dina. A9 loknum
samningavidredum komust adilar ad samkomulagi um s6luverd ad fjarhad 8 727 462 norskra krona og
gerdu samning um séluna hinn 21. mars 2007. Lodin var feerd 4 nafn Asker Brygge sama dag p6 svo ad
sOluandvirdid yrdi greitt i tvennu lagi, eins og pegar hafdi verid kvedid 4 um i kaupréttarsamningnum
fra 2001. Sidari afborgunin svarar til 70% af s6luverdinu (6 109 223 norskra kréna) og er & gjalddaga hinn
31. desember 2011. Sveitarfélagid Asker mun ekki innheimta vexti af sidari afborguninni.

Eftirlitsstofnun EFTA telur vafa leika a pvi hvort vidskiptin, sem snta ad sdlu l6darinnar, hafi farid fram
i samremi vid markadsfjarfestaregluna. Kvedid var 4 um skilyrdin fyrir sdlunni sidar & kaupréttartima-
bilinu i samningnum fra 2001. Eftirlitsstofnun EFTA hefur metid hvort kaupréttarsamningurinn fra 2001
hafi verid gerdur samkvemt markadsskilmalum. Stofnunin dregur i efa ad Asker Brygge hafi greitt
fyrir kaupréttinn sem slikan og ad & moti skilyrdum, sem voru ivilnandi fyrir kaupandann, hafi komid
samsvarandi skuldbindingar fyrir kaupandann eda réttindi fyrir seljandann. Med kaupréttarsamningnum
var Asker Brygge ekki adeins veittur réttur til ad kaupa eignina hvener sem var a naestu arum 4 eftir heldur
var einnig akvediod verdid sem skyldi gilda i slikum vidskiptum. Kauprétturinn gaf Asker Brygge par med
kost & a0 fylgjast med proun fasteignaverds a nokkurra ara timabili til ad nyta sér sidan kaupréttinn og
kaupa eignina & verdi sem samid var um 2001. Sveitarfélaginu var hins vegar meinad ad selja 60rum adila
eignina a sama timabili. Ennfremur gat Asker Brygge unnid skipulega ad pvi ad fa sveitarfélagio til ad
breyta reglum um nytingu eignarinnar i peim tilgangi ad auka markadsvirdi hennar. Ao auki fengi sveitar-
félagid ekki greioslu ef ekki yroi af s6lunni.

[ kaupréttarsamningnum voru einnig adrir pattir sem virtust til pess fallnir ad auka virdi kaupréttarins,
m.a. atti Asker Brygge rétt & ad oska eftir ad samid yrdi um verdid a ny, feeri svo ad fasteignavero laekkadi
umtalsvert, en sveitarfélagio atti ekki samsvarandi rétt & nyjum samningavidredum. Verdid var leidrétt
midad vid visitdlu neysluverds, pott fasteignaverd veeri ekki inni i peirri visit6lu. Sveitarfélagid Asker
akvad ad fresta greidslu & 70 % af umsémdu séluverdi an pess ad innheimta vexti vegna peirrar frestunar,
enda pott 160in hefdi verid ferd ad fullu 4 nath nys eiganda pegar i stad.
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Af pessum astedum telur Eftirlitsstofnun EFTA vafasamt ad einkarekid fyrirtaeki hefdi gert
kaupréttarsamning til svo langs tima, med samberilegum skilyrdum og sveitarfélagid Asker, an pess ad
krefjast endurgjalds fyrir kaupréttinn sem slikan og hagstaed skilyrdi sem i honum folust.

bar e0 ekki er unnt, ad svo komnu mali, ad akvarda hvort kaupréttarsamningurinn hafi uppfyllt skilyrdi
markadsfjarfestareglunnar verdur stofnunin ad kanna frekar hvort eignin hafi verid yfirfeerd a4 verdi sem
var undir markadsverdi 2007 pegar salan for i raun fram og hvort Asker Brygge hafi par med pegid rikis-
aostod i skilningi 61. gr. EES-samningsins. Stofnunin hefur borid verdid, sem Asker Brygge greiddi,
8 727 462 norskra krona, saman vid tilteekar upplysingar um markadsvirdi eignarinnar & peim tima sem
huan var seld. Stjornvéld i Noregi hafa lagt fram prjar skyrslur um verdmat 4 eigninni. { fyrstu skyrslunni,
dags. 30. juni 2006, er virdi 16darinnar 2001, 4 peim tima pegar kaupréttarsamningurinn var gerdur, metiod
4 9,6 milljonir norskra kréna, med hugsanlegu +/— 15 % fraviki. [ annarri skyrslunni, dags. 18. jantar
2008, er talid ad markadsvirdi l6darinnar 2007 hafi numid 26 milljéonum norskra krona, sem samsvarar
17 milljonum norskra krona 4 arinu 2001. I pridju skyrslunni, dags. 16. juni 2008, sem somu matsmenn
gerdu, var virdid leidrétt og metid a4 14 milljonir norskra krona 2007 og 8 milljonir norskra kréna 2001,
a0 teknu tilliti til virdislaekkunar vegna vidbotarskuldbindingar, sem 16g0 var 4 Asker Brygge i tengslum
vid notkun Slependen Batforening AS 4 hluta eignarinnar.

Eftirlitsstofnun EFTA telur vafa leika 4 ad rétt virdi eignarinnar med audkenninu 32/17 komi fram i
neinni skyrslnanna priggja og hefur efasemdir um ad markadsverd hafi verid greitt fyrir eignina og um ad
einkafjarfestir hefoi fallist 4 ad greidslu sdluverdsins yroi frestad an pess ad vextir yrou reiknadir.

Studningsradstafanir, sem falla undir akveedi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins, eru i almennum atridum
osamrymanlegar framkvemd EES-samningsins, nema peer fullnagi skilyrdum fyrir undanpagu samkvaemt
akvaedum 2. eda 3. mgr. 61. gr. samningsins. Eftirlitsstofnun EFTA efast aftur 4 moéti um ad vidskiptin,
sem hér eru til athugunar, geti talist réttleetanleg med visan til akveda EES-samningsins um rikisadstod.

Niourstada

Me0 hlidsjon af pvi, sem hér hefur verid rakio, hefur Eftirlitsstofnun EFTA akvedid ad hefja formlega
rannsékn i samraemi vid 2. mgr. 1. gr. EES-samningsins. Ahugaadilum er gefinn kostur 4 ad leggja fram
athugasemdir og skulu per berast 4dur en manudur er lidinn fra pvi ad akvordun pessi birtist 1 Stjornar-
tioindum Evropusambandsins og EES-vidbeeti vid pau.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 538/09/COL
of 16 December 2009
to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement with regard to the notification of sale of land in
the municipality of Asker
(Norway)
THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (%),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Articles 61 to
63 and Protocol 26 thereof,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (®), in particular to Article 24 thereof,

HAVING REGARD to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6 of Part II of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement (%),

HAVING REGARD to the Authority’s Guidelines on the application and interpretation of Articles 61
and 62 of the EEA Agreement (%), and in particular the chapter on state aid elements in sales of land and

buildings by public authorities (°),

HAVING REGARD to the Authority’s Decision of 14 July 2004 on the implementing provisions referred
to under Article 27 of Part II of Protocol 3 (7).

Whereas:
I. FACTS
1. Procedure
By letter of 15 December 2008 (Event No 508884), received by the Authority on 13 February
2009, the Norwegian authorities notified a sale of land by the municipality of Asker, pursuant to

Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

By letter dated 8 April 2009 (Event No 512188), the Authority requested additional information.
The Norwegian authorities replied by letter dated 11 May 2009 (Event No 518079).

By letter of 7 July 2009 (Event No 521778), the Authority sent a second request for information.
The Norwegian authorities responded by letter dated 14 August 2009 (Event No 527555).

2. Description of the notification

The Norwegian authorities have notified a sale of a plot of land by the municipality of Asker to
the company Asker Brygge AS (hereinafter referred to as “Asker Brygge”).

(") Hereinafter referred to as the Authority.

(?>) Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

(®) Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.

(*) Hereinafter referred to as Protocol 3.

(®) Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the Authority on 19.1.1994, published in the Official Journal of the
European Union (hereinafter referred to as OJ) L 231, 3.9.1994, p. 1 and EEA Supplement No 32, 3.9.1994, p. 1. Hereinafter
referred to as the State Aid Guidelines. The updated version of the State Aid Guidelines is published on the Authority’s website:
http://wwwAeftasurv.int/state-aid/legf_il-framework/state-aid-guidelinesl.

(°) Hereinafter referred to the Guidelines on sale of land.

() Decision No 195/04/COL of 14 July 2004 (published in OJ L 139, 25.5.2006, p. 37 and EEA Supplement No 26, 25.5.2006, p. 1),
as amended. A consolidated version of the Decision can be found on: .
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2.1

2.1.1.

The municipality of Asker and Asker Brygge entered into an agreement in 2001 (hereinafter
referred to as the “option agreement™), according to which Asker Brygge was granted an option,
lasting until 31 December 2009, to buy land for a fixed sum of NOK 8 million, adjusted according
to the consumer price index. According to the option agreement the municipality intended to
give Asker Brygge the option to buy the property at market price provided that Asker Brygge
undertook extensive planning and research with the aim of obtaining a reregulation of the
property and then developing the property.

In 2004 the option agreement was renewed, and the validity of the option was extended until
31 December 2014 under similar conditions regarding the progress of the reregulation work.
In 2005, Asker Brygge called upon the option to buy the land. The property is registered in the
Norwegian property register as Nesayveien 8, gnr. 32 bnr. 17 in the municipality of Asker and is
approximately 9 700 m2. After negotiations the parties agreed to a sales price of NOK 8 727 462
and entered into a sales agreement on 21 March 2007. The land was transferred to Asker Brygge
on the same date although the sales sum was to be paid in two instalments. The first instalment
of 30 % of the sales sum was paid in 2007 on the date of the transfer of the property. The second
and largest instalment, 70 % of the sales sum (NOK 6 109 223), is due at the latest 31 December
2011. The municipality of Asker will not charge any interest rate on the second instalment.

The municipality of Asker and Asker Brygge are of the opinion that the sales contract does not
entail any state aid because the sales price reflects the market value. The Norwegian authorities
have nonetheless decided to notify the transaction for reasons of legal certainty.

II. ASSESSMENT
The presence of state aid within the meaning of Article 61(1) EEA Agreement
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA
States or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so
far as it affects trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this
Agreement”.

Market investor principle
Introduction

If the transaction was carried out in accordance with the market economy investor principle, i.e.,
if the municipality sold the land for its market value and the conditions of the transaction would
have been acceptable for a private seller, the transaction would not involve the grant of state aid.

In the following the Authority will assess whether the municipality of Asker has granted illegal
state aid to Asker Brygge in connection with the sale of the plot of land gbnr 32/17. The sale
of land could qualify as state aid if the sale was not carried out at market price. As a point of
departure, the assessment of whether a property has been sold at market value should be assessed
at the time of the conclusion of the contract. The circumstances of this sale of land are somewhat
particular in the sense that there exists several agreements concerning the sale: An option
agreement from 2001, an extended option agreement from 2004 and a sales agreement from 2007.

The option agreement not only gave Asker Brygge a right to acquire the property at any given
time over the years to come but also fixed the price for a later transfer. The option thereby
entailed a possibility for Asker Brygge to observe the development of property prices over a
number of years, thereafter to take up the option to buy the property for the price agreed in
2001. While the Authority fully recognises the right for public authorities also to operate in a
market on commercial terms, it nevertheless finds reason to consider carefully whether a similar
agreement would have been concluded by a private market operator. The Authority will in that
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regard consider whether Asker Brygge paid for the option as such, and whether the favourable
conditions for the buyer appear to be balanced by corresponding obligations for the buyer or
rights for the seller.

If the option agreement as such cannot be said to comply with the private market investor
principle, the Authority will assess whether the property was transferred at market value when the
sales agreement was concluded in 2007. Thus, the Authority will in the following firstly assess the
option agreement of 2001 (and the extension signed in 2004) and, secondly, whether the actual
sale of land in 2007 was accomplished at market price.

The market price of the option agreement signed in 2001

As regards the option agreement, it has to be examined whether a private investor operating in
a market economy would have chosen to enter into a similar agreement regarding the price and
terms as the one signed between the municipality of Asker and Asker Brygge in 2001. In making
that assessment, the Authority cannot replace the municipality’s commercial judgement with its
own, which implies that the municipality, as the seller of the plot of land, must enjoy a margin
of judgement. There can be a number of commercially sound reasons to enter into an agreement
under given conditions. When there is no plausible explanation for the municipality’s choice the
measure could qualify as state aid.

On the basis of the information available to the Authority, the conditions for the later sale were
laid down in the option agreement signed in 2001. This agreement gave Asker Brygge a right,
but not an obligation, to buy the property on pre-determined conditions at any given time until
31 December 2009. On the other hand, the municipality was barred from selling the property to
someone else in the same period. The main features of the option agreement which are relevant
for the state aid assessment are (i) the agreed price of NOK 8 million, adjusted in accordance with
the consumer price index, (ii) the right of renegotiation agreed for Asker Brygge in case property
prices should decrease considerably before the option was invoked (there was no corresponding
right of renegotiation for the municipality should the property prices increase considerably),
(iii) the payment in two instalments, whereby 70 % of the sales price would be paid before
31 December 2011 at the latest, but no interest would be charged for this delay. In 2004 the
municipality and Asker Brygge prolonged the option agreement until 2014, but did not modify
any of the other conditions for the transaction.

According to the information available to the Authority, the municipality carried out no value
assessment of the property before it entered into the agreement with Asker Brygge in 2001. Thus,
it is not clear to the Authority on which basis the municipality arrived at the agreed price of NOK
8 million for the sale of land gbnr. 32/17. In the information presented to the Authority, Asker
municipality nevertheless appears to argue that this amount was indeed the market value of the
property in 2001.

Even if it is assumed that NOK 8 million represented the market price for the property as such in
2001, the Authority questions whether the market value of the option agreement only corresponds
to the value of the property or whether the market value of the other elements agreed upon should
be taken into account. In the Authority’s view, if only the market value for the property had to
be considered, that would entail that Asker Brygge got the option as such for free. As mentioned
above, this option enabled the company to observe the development of property prices for a
number of years. Statistically, property prices tend to increase over time. Furthermore, Asker
is located close to Oslo and has experienced a continuous growth in population, something that
would usually influence property prices positively.

The option agreement barred the municipality from selling the property to another buyer, and
thus tied up capital for which the municipality could have found alternative uses or received
interest. Indeed, the extension in 2004 prolonged the option with an additional 5 years without
remuneration. It enabled Asker Brygge to actively approach the municipality in order to reregulate
the property for purposes that would increase the market value. Moreover, the municipality would
not receive any payment in case of no subsequent sale.
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Under the option agreement, some aspects of a possible future sales contract were also agreed
upon. In particular, regarding the reregulation of the area, Asker Brygge had an obligation to
finish the preparatory works that would lead to the reregulation process. If this condition was
not met, the municipality of Asker could terminate the contract. The Norwegian authorities argue
that there is an uncertainty or risk connected to the reregulation process. Nevertheless, the option
agreement gave Asker Brygge the opportunity to work on it for several years before deciding to
buy the property, which in the opinion of the Authority reduced the risk considerably. In addition,
if the property was reregulated, this would increase the value of the property. Hence, the option
agreement did not entail any real risk for Asker Brygge.

In the Authority’s preliminary view, that option itself, independent of whether it was exercised
or not, had a value in 2001 when the agreement was concluded. From the documentation and
explanations the Authority has received so far, there is no information that the buyer paid for the
option as such.

The option agreement also included other elements that appear to be capable of increasing the
value of the option. The first element concerns the mechanism to regulate the price. Asker Brygge
had the right to request renegotiations of the price if property prices in Asker should decrease
considerably before the option was invoked. As mentioned above, the agreement did not provide
a corresponding right of renegotiation for the municipality should the property prices increase
considerably. According to the Norwegian authorities, the background for including a right for
Asker Brygge to renegotiate the agreement was that the municipality of Asker considered the
property to be difficult to develop, inter alia due to the short distance to the highway (E-18),
and the transaction would therefore involve substantial economic risk. The Authority however,
has doubts as to whether a private market investor would have entered into such an agreement
without a mutual right to adjustment if property prices should increase or decrease considerably.
In this regard, the right for the municipality to adjust the price in accordance with the consumer
price index appears not to be sufficient to compensate for the lack of a corresponding right of
renegotiation.

In addition, the Authority doubts that the consumer price index would be the correct index to use
when adjusting for changes in property prices. The consumer price index is a measure estimating
the change in the average price of consumer goods and services purchased by households, and
does not reflect the price movements of the property market. Property prices develop at a different
pattern than other prices, and real estate prices are therefore normally not taken into account when
determining the consumer price index.

In addition, the municipality of Asker agreed to postpone the payment of 70 % of the agreed
sales price until 31 December 2011 at the latest (%) without charging any interest for this deferral.
According to the Norwegian authorities, the postponement of full payment without any interest
was accepted because the property was considered difficult to develop. The Authority doubts that
a private operator would have agreed to postpone the payment over such a long period of time
without requiring any interest payments. Moreover, it doubts whether a private operator would
have transferred full ownership of the property before full payment had been received.

For these reasons, the Authority doubts that a private operator would have entered into such
a long option agreement, on similar conditions as the municipality of Asker without requiring
remuneration for the option and the favourable conditions as such. By simply requiring a
remuneration corresponding to the value of the property in 2001, the municipality of Asker ran
the risk of granting state aid later if property prices should increase. It is therefore necessary to
examine whether the property was transferred at a price below market value in 2007 and whether
Asker Brygge thereby received state aid within the meaning of Article 61 EEA. The Authority
will therefore in the following assess the available information regarding the market value in
2007.

(®) According to the sales contract clause 3, the payment shall take place prior to any building activity starts and in any case within
31.12.2011.
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2.13.1

The market value of the property at the time of the sales agreement

In 2005, Asker Brygge called upon the option and negotiations started with the municipality.
Although the conditions for the sale were laid down in the 2001 option agreement, the sales
contract was concluded in 2007.

In the following, the Authority will therefore compare the price of NOK 8 727 462 paid by Asker
Brygge with the market value of the property at the time of the sale.

The value of the plot of land gbnr 32/17

According to the Authority’s State Aid Guidelines on sale of land, a sale of land and buildings
following a sufficiently well-publicised and unconditional bidding procedure, comparable to an
auction, accepting the best or only bid, is by definition at market value and consequently does not
contain state aid. Alternatively, to exclude the existence of aid when a sale of land is conducted
without an unconditional bidding procedure, an independent valuation should be carried out
by one or more independent asset valuers prior to sales negotiations in order to establish the
market value on the basis of generally accepted market indicators and valuation standards. The
valuer should be independent in the execution of his tasks, i.e. public authorities should not be
entitled to issue orders as regards the result of the valuation. In the case at hand, the municipality
of Asker did not arrange for an unconditional bidding procedure nor collect an independent
expert evaluation before entering into the agreement. Thus, the existence of state aid cannot
automatically be excluded.

In the notification, the Norwegian authorities have submitted 3 value assessments of the property
in question. None of the value assessments were conducted before the option agreement was
entered into in 2001.

The first report dated 30 June 2006 was conducted by licensed property surveyors of Verditakst
AS, Takst Senteret and Agdestein (°). According to this report the estimated value of the land
in 2001, the time the option contract was entered into, was NOK 9.6 million, with a possible
variation of +/— 15 %. However, this appears to be a very approximate estimation.

The Norwegian authorities enclosed with the notification two additional value assessments
which TJB Eiendomstaksering—Ek & Mosveen AS-Bjorn Aarvik had carried out on behalf of the
municipality. In the first report dated 18 January 2008 (%), the market value of the land in 2007
was estimated at NOK 26 million. As the contract between the municipality and Asker Brygge
was entered into in 2001, this price was discounted to 2001 values. The discounted value of NOK
26 million of 2007 using a rate of 5.5 % over 7.5 years was NOK 17 million in 2001.

In the second report dated 16 June 2008 ('!), TIB Eiendomstaksering—Ek & Mosveen AS-Bjorn
Aarvik estimated the market value of the land in 2007 at NOK 12 million. The discounted value
of NOK 12 million of 2007 using the same discount rate as before (i.e. 5.5 % over 7.5 years)
corresponded to NOK 8 million in 2001. Thus, the discrepancy between the two reports is NOK
9 million for the value of the property in 2001 and NOK 14 million for the value of the property
in 2007.

The Norwegian authorities have explained that this difference is based on the estimated value
reduction of an additional obligation put upon Asker Brygge with regard to the use of part of
the property by Slependen Batforening AS ('2). The option agreement of 2001 includes a clause
saying that a part of the property is let to Slependen Batforening as a marina for small boats and
that Asker Brygge would have to compensate for their right to a small-boat marina/compensation
vis-a-vis the municipality of Asker if development of the property started before the rental
contract expires. The rental contract expired in June 2009. Furthermore, in clause 3 of the option

(°) Enclosure 9 to the notification.
("% Enclosure 5 to the notification.
(") Enclosure 3 to the notification.
('?) Hereinafter referred to as Slependen Bétforening.
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agreement it is stated that Asker Brygge will, together with the municipality of Asker, reach a
satisfying solution regarding the needs of Slependen Batforening within the scope of the activity
at the time of the agreement.

When the option agreement was entered into in 2001, Slependen Béatforening paid an annual
lease of NOK 19 500 to the municipality of Asker (*). Although it was difficult to state the
exact economic consequence of the obligation for Asker Brygge at the time the option agreement
was entered into, Asker Brygge and Slependen Batforening signed an agreement on 1 June
2006 according to which the latter was to pay NOK 850 000 (cf. clause 2.4 in the agreement).
According to the explanations provided by the Norwegian authorities, the value assessment from
January 2008 was based on an incorrect interpretation of an agreement between Asker Brygge
and Slependen Béatforening since it did not reflect the obligation to pay NOK 850 000. The asset
valuers interpreted the clause in the option agreement in such a way that Slependen Bétforening
would have had the right to rent or buy the boat places at market price after the expiry of the rental
contract. However, the Norwegian authorities are of the opinion that the sum of NOK 850 000,
which represents the fulfilment of the obligation towards Slependen Batforening, had to be taken
into consideration when the market value of the property was assessed for 2001 and 2007. Thus,
the municipality of Asker instructed TJB Eiendomstaksering—Ek & Mosveen AS—Bjern Aarvik to
use NOK 850 000 as the basis for the value estimation of Slependen Batforenings’s 65 boat places
in their assessment dated 16 June 2008. The Authority considers that this sum is relevant for the
assessment of the 2007 property value, as this was known information at the time.

The Authority has doubts as to which of the reports correctly determine the value of the
property gbnr 32/17. Furthermore, the Authority notes that the estimations of the different value
assessments are not only very different but are also more uncertain due to the fact that they were
carried out several years after the option agreement was entered into, and two of them, the year
after the sales agreement was entered into. The latest value assessment, the second report, dated
16 June 2008 ('4), carried out by TJB Eiendomstaksering—Ek & Mosveen AS-Bjorn Aarvik,
estimated the market value of the land in 2007 at NOK 12 million, which is NOK 3 272 538 more
than the price paid. This is an indication that the sale was not carried out at market price and also
that the consumer price index was not the correct adjustment index. Thus, the Authority questions
whether market price was paid for the property.

The value of the interest advantage of the soft loan

According to the Norwegian authorities the interest rate advantage is taken into consideration by
the property surveyors in the report of 2006. However, as far as the Authority can see, the interest
rate advantage is not mentioned or discussed in the report referred to, nor is it mentioned in any
of the other reports.

In the opinion of the Authority, the municipality might have therefore forgone interest payments
that a private market player would normally have required. Thus, the Authority has doubts as
to whether a private market investor would have accepted the long deferral of payment without
interest.

Conclusion on the market investor principle

For the above-mentioned reasons, the Authority has doubts regarding the price agreed upon in
the option agreement and whether it corresponded to the market price for such an agreement,
which should reflect the property value at the time of the agreement combined with the value of
the option and the special arrangements granted to the buyer. Moreover, the Authority has doubts
regarding the actual price agreed upon in the sales agreement and whether it corresponded to the
market price of the property at the time the sales agreement was concluded. Therefore, on the
basis of the information provided by the Norwegian authorities, the Authority cannot conclude
that the sale of the concerned plot of land gbnr. 32/17 to Asker Brygge AS for the sales price of
NOK 8 727 462 was carried out in accordance with the market investor principle.

("*) This sum was determined on the basis of an agreement signed in 1999 between the Municipality of Asker and Slependen
Batforening. Enclosure 8 to the letter dated 11.5.2009.
(') Enclosure 3 to the notification.
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2.2,

2.3.

2.4.

2.5.

State resources

In order to qualify as state aid, the measure must be granted by the State or through state
resources. The concept of State does not only refer to the central government but embraces all
levels of the state administration (including municipalities) as well as public undertakings.

If the municipality sold the land below its market price, it would have foregone income. In such
circumstances, Asker Brygge should have paid more for the land and therefore there is a transfer
of resources from the municipality.

For these reasons, the Authority considers that if the sale did not take place in accordance with
market conditions, state resources within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement
would be involved.

Favouring certain undertakings or the production of certain goods

First, the measure must confer on Asker Brygge advantages that relieve the undertaking of charges
that are normally borne from its budget. If the transaction was carried out under favourable terms,
in the sense that Asker Brygge would most likely have had to pay a higher price for the property
if the sale of land had been conducted according to the market investor principle, and to have paid
market interest rates for the loan if it was to borrow the same amount from a bank, the company
would have received an advantage within the meaning of the state aid rules.

Second, the measure must be selective in that it favours “certain undertakings or the production
of certain goods”. There is only one possible beneficiary of the measure under assessment, i.e.
Asker Brygge. The measure is thus selective.

Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

The aid must distort competition and affect trade between the Contracting Parties of the EEA
Agreement.

A support measure granted by the State would strengthen the position of Asker Brygge vis-a-
vis other undertakings that are competitors active in the same business areas of real estate and
property development. Any grant of aid strengthens the position of the beneficiary vis-a-vis its
competitors and accordingly distorts competition within the meaning of Article 61(1) of the
EEA Agreement. To the extent that the company is active in areas subject to intra-EEA trade,
the requirements of Article 61(1) of the EEA Agreement for a measure to constitute state aid are
fulfilled.

Conclusion

For the above mentioned reasons, the Authority has doubts as to whether or not the transaction
concerning the sale of the plot of land gbnr 32/17 to Asker Brygge as laid down in the option
agreement signed in 2001 and later agreements entail the grant of state aid.

Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, “the EFTA Surveillance Authority shall be
informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid.
[...] The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has
resulted in a final decision”.

The Norwegian authorities submitted a notification of the sale of land on 13 February 2009 (Event
No 508884). However, the municipality had, in 2001, already entered into an option agreement
which determined the future conditions for the sale in March 2007. Moreover, the property was
transferred and a soft loan granted to Asker Brygge in March 2007, when the sales agreement was
signed, the transaction accomplished and the payment in instalments was agreed. Therefore, the
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Authority concludes that if the measure constitutes state aid, the Norwegian authorities have not
respected their obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

Compatibility of the aid

Support measures caught by Article 61(1) of the EEA Agreement are generally incompatible with
the functioning of the EEA Agreement, unless they qualify for a derogation in Article 61(2) or
(3) of the EEA Agreement.

The derogation of Article 61(2) is not applicable to the aid in question, which is not designed to
achieve any of the aims listed in this provision. Nor does Article 61(3)(a) or Article 61(3)(b) of the
EEA Agreement apply to the case at hand. Further, the area where the property is located cannot
benefit from any regional aid within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

The Authority therefore doubts that the transaction under assessment can be justified under the
state aid provisions of the EEA Agreement.

Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority has doubts as to
whether or not Asker Brygge has received unlawful state aid within the meaning of Article 61(1)
of the EEA Agreement in the context of the transaction regarding the sale of a plot of land.

The Authority has moreover doubts that this state aid can be regarded as complying with Article
61(3)(c) of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part Il of Protocol 3, the Authority is obliged
to open the procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The decision to open
proceedings is without prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that
the measures in question are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments
within one month of the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this decision, the
Authority request the Norwegian authorities to provide all documents, information and data
needed for assessment of the compatibility of the said transaction.

It invites the Norwegian authorities to forward a copy of this decision to Asker Brygge
immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to the provisions of
Protocol 3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will have to be
recovered, unless this recovery would be contrary to the general principle of law.
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HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Norway regarding the transaction concerning the sale of the plot
of land gbnr 32/17 to the company Asker Brygge AS by the municipality of Asker.

Article 2
The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification
of this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this decision,
all documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4
This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.
Article 5

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 16 December 2009.
For the EFTA Surveillance Authority

Per Sanderud Kristjan Andri Stefansson

President College Member
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EB-STOFNANIR

FRAMKVAMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/03
(mal COMP/M.5741 — CDC/Veolia Environnement/Transdev/Veolia Transport)

1. Framkvamdastjorninni barst 25. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fronsku fyrirtzkin Veolia Environnement
(,,Veolia Environnement™) og Caisse des Dépots et Consignations (,,CDC*) 60last med hlutafjar-
kaupum i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i fronsku
fyrirtekjunum Transdev (,,Transdev) og Veolia Transport (,,Veolia Transport”) og stofna nytt
fyrirtaeki, Veolia Transdev.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— Veolia Environnement: alpjodleg samsteypa sem starfar ad i) stjornun i umbodi annarra &
bjonustu & svidi vatns og sorphreinsunar, ii) pjonustu & svidi hreinsunar og medhondlunar
urgangs, iii) pjonustu & svidi orku og iv) stjérnunar i umbodi annarra 4 flutningapjénustu

— Veolia Transport: dotturfélag Veolia Environnement, sem sérheefir sig i pjonustu & svioi
almenningssamgangna og i stjornun, i umbodi annarra, & netum fyrir allar tegundir dkutaekja
(stretisvagna, lestar, jardlestar, sporvagna, o.s.frv.) i borgum, milli borga (4 syslu- og svadisvisu)
og a landsvisu um allan heim

— CDC: opinbert fyrirteeki sem sinnir verkefnum sem varda almannahagsmuni, t.d. i) stjéornun
einkasjoda sem opinber yfirvold vilja veita sérstaka vernd og ii) lanveitingum til og fjarfestingum
i starfsemi sem vardar almannahagsmuni. CDC starfar m.a. 4 svidi einstaklingstrygginga,
flutninga, fasteigna og préunar fyrirteekja og pjonustu

— Transdev: détturfélag CDC sem sér um flutningastarfsemi i borgum og milli borga med
lestum, sporvégnum eda jardlestum, straetisvognum, langferdabilum, rafkninum straetisvognum,
farpegabatum 4 am, med samnytingu bila og med reidhjolum, einkum i Evropu

3. Frumathugun framkvemdastjornarinnar hefur leitt i 1j6s ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi
birtist i Stjtid. ESB (C 176, 2. jali 2010). Par ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5741 — CDC/Veolia Environnement/Transdev/Veolia Transport, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/04
(mal COMP/M.5774 — Holtzbrinck/Bertelsmann/JV )

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 28. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem pysku fyrirtzkin Georg von Holtzbrinck
GmbH & Co. KG (,,Holtzbrinck*) og Bertelsmann AG (,,Bertelsmann®) 6dlast med hlutafjar-
kaupum i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i nyju
sameiginlegu fyrirteeki Premium Vertriebs GmbH (,,Premium®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— Holtzbrinck : alpjodlegt fjolmidlafyrirteeki sem starfar 4 svidi almennrar bokautgafu, menntunar
og visinda, dagblada- og timaritautgafu, svo og a svidi rafreenna midla og pjonustu

— Bertelsmann : alpjodlegt fjolmidlafyrirteeki sem starfar a4 svidi sjonvarps- og utvarpsrekstrar,
utgafustarfsemi og annarra fjolmidla og samskiptapjonustu

— Premium : vettvangur 4 Netinu fyrir dreifingu hvers kyns boka, einkum fyrir rafreenar vorur til
utgafu 4 pysku (,,ratbaekur)

3. Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvoroun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i
tilkynningu framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerd EB (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtid. ESB (C 182, 7. jali 2010). Paer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid [COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5774 — Holtzbrinck/Bertelsmann/JV, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
(® Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 (,tilkynning um einfaldada malsmedferd®).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/05
(mal COMP/M.5875 — Lactalis/Puleva Dairy)
1. Framkvamdastjorninni barst 2. juli 2010 tilkynning samkvemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem franska fyrirtaekjasamsteypan Groupe Lactalis
(,,Lactalis*) 60last med hlutafjar- og eignakaupum ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr.
3. gr. samrunareglugerdar EB, i spanska fyrirteekinu Puleva Dairy (,,Puleva Dairy®).
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— Lactalis : framleidsla og sala & mjolkurafurdum
— Puleva Dairy : framleidsla og sala & mjolkurafurdum

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jés ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkveemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi
birtist { Stjtid. ESB (C 185, 9. jili 2010). bar ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5875 — Lactalis/Puleva Dairy, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/06
(mal COMP/M.5891 — CVC/SCPEL/AGT)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 24. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem lixemborgska fyrirtaekid CVC Capital Partners
SICAV-FIS S.A. (,,CVC*) og fyrirteekid Standard Chartered Private Equity Limited fra Hong Kong
(,,SCPEL"), fyrir milligdngu dotturfélaga, 60last med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrad, i skiln-
ingi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i vidskiptadeildum fyrirtekisins Acument
Global Technologies, Inc. (,fyrirtaekid sem fjarfest er i), alpjodlegu rafeinda- og vidskiptadeildinni
i Singapur (,,GEC*) og alpjédlegu deildinni fyrir blindfestingar i Bretlandi (,,Avdel®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— CVC: radgjof til fjarfestingasjoda og stjornun peirra
— SCPEL.: fjarfestingar i 6skradum félogum og

—  Fyrirteekid sem keypt er i: framleidsla 4 ymiss konar festingarbiinadi og —lausnum

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvoroun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i
tilkynningu framkvemdastjérnarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerd EB (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtid. ESB (C 178, 3. juli 2010). Par ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.curopa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5891 — CVC/SCPEL/AGT, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
(® Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 (,tilkynning um einfaldada malsmedferd®).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Nr. 35/32 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 8.7.2010

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/07
(mal COMP/M.5896 — Barclays/Credit Suisse/lonbond Group)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 28. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem breska fyrirtaekid Barclays Plc (,,Barclays®)
og svissneska fyrirtaekid Credit Suisse Group AG (,,Credit Suisse*) 6dlast med hlutafjarkaupum i
sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i svissneska fyrir-
teekinu SSCP Coatings SARL (,,lonbond Group®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

Barclays: alpjodleg fjarmalapjonusta, almenn bankapjonusta og vidskiptabankapjonusta,
kreditkort, fjarfestingabankastarfsemi, eigna- og fjarmagnsstyring og bjonusta a svidi
fjarfestingastyringar

— Credit Suisse: alpjodleg fjarmalapjonusta, almenn bankapjonusta og vidskiptabankapjonusta,
eigna- og fjarmangsstyring, fjarfestingabankastarfsemi og eignastyring

— Jonbond Group: yfirbordsmedferd, adallega & malmhlutum, i pvi skyni ad beta tiltekna
eiginleika peirra, svo sem ad stjorna niningi og sliti 4 ihlut, auka vionam gegn teringu, breyta
edliseiginleikum hans, o.s.frv.

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt 1 [j6s ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvoroun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er & um i
tilkynningu framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt samrunareglugerd EB (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtid. ESB (C 178, 3. juli 2010). Par ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.curopa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5896 — Barclays/Credit Suisse/lonbond Group, 4 eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
(® Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 (,tilkynning um einfaldada malsmedferd®).
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8.7.2010 EES-viobetir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 35/33

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/08
(mal COMP/M.5901 — Montagu/GIP/Greenstar)

1. Framkvaemdastjorninni barst 30. juni 2010 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem breska fyrirtakid Montagu Private Equity
LLP (,Montagu“) og bandariska fyrirteekid Global Infrastructure Partners (,,GIP*), sem lita
sameiginlegum yfirradum bandariska fyrirteekisins General Electric Company (,,GE®), svissneska
fyrirtaekisins Credit Suisse Groupe (,,CSG*) og bandariska fyrirteekisins Global Infrastructure
Management Participation LLC (,,GIMP*), &0last med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrao, i
skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdar EB, i breska og velska fyrirtaekinu Greenstar
Holdings Ltd og dotturfélogum pess (,,Greenstar*) en pau tilheyra irska fyrirteekinu NTR (,NTR®).

2.  Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— Montagu: fjarfestingar i 0skradum félogum
—  GIP: fjarfestingar i mannvirkjum
— GE: fjolbreytt tekni og pjonusta
— CSG: fjarfestingabankastarfsemi, einkabankapjonusta, eignastyring og 6nnur fjarmalapjonusta
— GIMP: eignarhaldsfélag 4 svidi eignastyringarpjonustu
— Greenstar: medhondlun Grgangs
— NTR: alpj6dleg samsteypa & svidi endurnyjanlegrar orku

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [jés ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvio samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi
birtist i Stjtid. ESB (C 187, 10. jali 2010). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.curopa.ey eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5901 — Montagu/GIP/Greenstar, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
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Nr. 35/34 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 8.7.2010

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2010/EES/35/09
(mal COMP/M.5908 — Honeywell/Sperian)

1. Framkvamdastjorninni barst 30. juni 2010 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem bandariska fyrirtaekid Honeywell International
Inc. (,,Honeywell*) 60last med hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerdar EB, i franska fyrirteekinu Sperian Protection SA (,,Sperian®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— Honeywell : alpjoodlegt framleidslufyrirteeki med starfsemi & ymsum svidum vidskipta (orka,
Oryggi, varnir), m.a. personuhlifar

— Sperian : alpjodlegur framleidandi personuhlifa

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i [j6s ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdar EB. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist { Stjtid. ESB (C 184, 8. jili 2010). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.ed eda i posti, med tilvisuninni
COMP/M.5908 — Honeywell/Sperian, a eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerd EB*).
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8.7.2010 EES-viobetir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 35/35
Upphaf malsmeoferoar 2010/EES/35/10
(mal COMP/M.5675 — Syngenta/Monsanto’s Sunflower Seed Business)
Framkvaemdastjornin dkvad 21. juni 2010 ad hefja malsmeodferd i ofangreindu mali eftir ad hafa komist
ad peirri nidurstodu ad mikill vafi 1éki & ad hin tilkynnta samfylking veeri samrymanleg sameiginlega
markadnum. Upphaf malsmedferdar markar byrjun annars afanga rannsoknar 4 pessari samfylkingu og er
med fyrirvara um endanlega dkvordun i malinu. Akvordunin er tekin i samraemi vid staflid ¢) i 1. mgr. 6. gr.
reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004.
Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa fram ad
feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.
Til ad unnt sé ad taka fullt mid af athugasemdunum verda peer ad berast framkvamdastjorninni innan 15
daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins (C182, 7. jili 2010) . beer ma
senda med simbréfi (faxnr. +32 22 96 43 01/22 96 72 44) eda i p6sti, me0 tilvisun til mals COMP/M.5675 —
Syngenta/Monsanto’s Sunflower Seed Business:
European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE
Kynningartilkynning framkvaemdastjéornarinnar samkvemt 4. mgr. 16. gr. 2010/EES/35/11

reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur
um flugrekstur i bandalaginu

Almannabpjonustukvadir sem lagdar hafa verid 4 i tengslum vid dzetlunarflug milli
Elba Marina di Campo og Flérens (badar leidir) og Elba Marina di Campo og Pisa
(badar leidir)

Adildarriki

ftalia

Flugleidir

Elba Marina di Campo—Florens (badar leidir)
Elba Marina di Campo—Pisa (badar leidir)

Gildistokudagur almannapjonustukvada

180 dogum eftir ad kynningartilkynning pessi birtist
(birtingardagur 1.7.  2010) i Stjérnartidindum
Evropusambandsins

Upplysingar og/eda skjol, sem varda
almannapjonustukvadirnar, mé nalgast endurgjaldslaust
samkvamt beidni sem senda ber:

ENAC Ente nazionale per 1’aviazione civile
(Flugmalastjorn ftaliu)

Direzione centrale sviluppo economico
Direzione sviluppo trasporto aereo

Viale del Castro Pretorio 118

00185 Roma RM

ITALIA

http://www.enac.gov.i{

Netfang: bsg@enac.gov.i]



http://www.enac.gov.it
mailto:osp@enac.gov.it

Nr. 35/36

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 8.7.2010

Kynningartilkynning framkvaemdastjérn

arinnar samkvemt 5. mgr. 17. gr. 2010/EES/35/12

reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur
um flugrekstur i bandalaginu

Auglysing um utbod a azetlunarflugi i samrzemi vid almannapjénustukvadir

Adildarriki ftalia

Flugleidir Elba Marina di Campo-Florens (badar leidir)
Elba Marina di Campo—Pisa (badar leidir)

Samningstimi Eitt ar (fra gildistokudegi kvadanna)

Frestur til ad skila tilbodum

Tveimur manudum fra pvi ad auglysing pessi birtist
(birtingardagur 1.7.2010)

Texti utbodsauglysingarinnar er athentur endurgjaldslaust,
asamt hvers kyns vidkomandi upplysingum og/eda
skjolum sem varda utbodid og almannapjonustukvadirnar,
eftir beidni sem senda ber:

ENAC — Ente nazionale per [’aviazione civile
(Flugmalastjorn taliu)

Direzione centrale sviluppo economico Direzione
sviluppo trasporto aereo

Viale del Castro Pretorio 118

00185 Roma RM

ITALIA

http://www.enac.gov.i{

Netfang: bsg@‘enac.gov.ij

Orosending stjornvalda i Frakklandi med
radsins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu

visan til tilskipunar Evrépupingsins og 2010/EES/35/13
og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka

og vinna kolvatnsefni ()

(Tilkynning um umsokn um sérleyfi til oliu-

og gasleitar sem kennt er vid ,, Meaux *)

Samkvamt umsokn, sem 16g0 var fram 19. névember 2009, hefur fyrirtaekid Realm Energy International,
sem er skrad ad 2nd Floor, Berkeley Square House, Berkeley Square, London W1J 6BD, United Kingdom,
farid fram 4 sérleyfi til fimm ara, sem kennt er vid ,,Meaux “ til oliu- og gasleitar 4 svadi sem er hér um
bil 825 km? og naer yfir hluta syslnanna Aisne, Oise og Seine-et-Marne.

Sva0id, sem leyfio tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem meetast i hornpunktunum

sem skilgreindir eru med hnitum hér fyrir nedan. Talid

er fra nulllengdarbaugi sem liggur i gegnum Paris.

tompuir | i
A 0,40 54,70
B 1,00 54,70
C 1,00 54,60
D 0,60 54,60
E 0,60 54,50
F 0,70 54,50
G 0,70 54,36

(Y) Stjtid EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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8.7.2010

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 35/37

Hompunktur i |
H 0,66 54,36
I 0,66 54,35
J 0,64 54,35
K 0,64 54,30
L 0,54 54,30
M 0,54 54,33
N 0,53 54,33
0 0,53 54,35
P 0,51 54,35
Q 0,51 54,36
R 0,50 54,36
S 0,50 54,37
T 0,49 54,37
U 0,49 54,39
\% 0,48 54,39
w 0,48 54,40
X 0,40 54,40

Tilhogun umsékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsekjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu faera sonnur & ad peir fullnegi kréfum
sem gerdar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. juni 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jord (Journal officiel de la République frangaise (fronsku
stjornartidindin), 3. juni 2006).

Fyrirtaekjum, sem pess kynnu ad d6ska, er heimilt ad keppa um einkaleyfid med umsokn sem leggja ber
fram 40ur en 90 dagar eru lionir fra pvi ad auglysing pessi birtist (birtingardagur 17.6.2010), i samrami
vid malsmedferdina sem lyst er i tilkynningu um Uthlutun ndmaréttinda fyrir kolvatnsefni i Frakklandi er
birt var i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med
tilskipun 2006-648 fra 2. juni 2006 um namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jord (Journal official de
la République frangaise, 3. juni 2006).

Samkeppnisumsoknum skal beint til radherra namarekstrar og ber ad senda par 4 nedangreint postfang.
Akvardanir um upphaflegu umsoknina og umsoknir, sem keppa vid hana, verda teknar adur en tvo ar eru
lidin fra pvi ad upphaflega umsoknin barst stjornvéldum i Frakklandi, p.e. eigi sidar en 20. november
2011.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umseakjendum er bent a 79. gr. og gr. 79.1 i fronskum namalégum og a tilskipun 2006-649 fra 2. juni
2006 um namaréttindi og geymslu efna i jord, auk namareglugerdar og reglugerdar um geymslu efna i j6rd
(Journal officiel de la République frangaise, 3. jini 2006).

Nénari upplysingar eru veittar i raduneyti umhverfis- og orkumala, haldberrar préunar og sjavar:
Direction générale de 1’énergie et du climat, Direction de 1’énergie, Sous-direction de la sécurité
d’approvisionnement et nouveaux produits énergétiques, Grande Arche/Paroi Nord, 92055 La Défense
Cedex, France, simi +33 140819529.

Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, & vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fif



http://www.legifrance.gouv.fr

Nr. 35/38 EES-viobetir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 8.7.2010

Orosending stjornvalda i Frakklandi med visan til tilskipunar Evrépupingsins og 2010/EES/35/14
raodsins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka
og vinna kolvatnsefni (1)

(Tilkynning um umsoknir um sérleyfi til ad leita ad fljotandi og loftkenndu kolvetni sem
kennd eru vid ,, Pays de Bray* og ,, Pays de Bray-Sud*)

Samkvamt umsokn, sem 16g0 var fram 21. april og 19. agast 2009, hefur fyrirteekid POROS SAS, sem er
skrad ad 145 rue Michel Carré, BP 73, 95100 Argenteuil Cedex, France, farid fram a sérleyfi til fimm ara,
sem kennd eru vid ,,Pays de Bray“ og ,,Pays de Bray-Sud* til oliu- og gasleitar.

Svedid, sem leyfin taka til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem meetast i hornpunktunum
sem skilgreindir eru med hnitum hér fyrir nedan. Talid er fra nalllengdarbaugi sem liggur i gegnum Paris.

Leyfid sem kennt er vid Pays de Bray naer yfir hér um bil 587 km? i syslunum Oise og Seine-Maritime

Hornpunktur NYgréil;;ggilwgmr Ny'gré?:;gvde:rﬂaegrar
A 55,10 0,70
B 55,10 0,30
C 54,80 0,30
D 54,80 0,40
E 54,90 0,40
F 54,90 0,70

Leyfid sem kennt er vid Pays de Bray-Sud naer yfir hér um bil 261 km? i Oise-syslu

Hornpunktur Nygréab‘r‘;ggﬁl&grar Nygré?:;gvde;rtlaegrar

A 54,90 0,30
B 54,90 0,10
c 54,80 0,10
D 54,80 0,00
E 54,70 0,00
F 54,70 0,20
G 54,80 0,20

54,80 0,30

Tilhogun umsékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsekjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu feera sonnur a ad peir fullnaegi kréfum
sem gerdar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. juni 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jor0 (Journal officiel de la République frangaise (fronsku
stjornartidindin), 3. juni 2006).

Fyrirtaekjum, sem pess kynnu ad d6ska, er heimilt ad keppa um einkaleyfid med umsokn sem leggja ber
fram 40ur en 90 dagar eru lidnir fra pvi ad auglysing pessi birtist (birtingardagur 17.6.2010), i samrami
vid malsmedferdina sem lyst er i tilkynningu um Gthlutun ndmaréttinda fyrir kolvatnsefni i Frakklandi er
birt var i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med
tilskipun 2006-648 fra 2. jani 2006 um namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jord (Journal official de
la République frangaise, 3. juni 2006).

(Y) Stjtid. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.



8.7.2010 EES-viobetir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 35/39

Samkeppnisumsoknum skal beint til radherra namarekstrar og ber ad senda per 4 nedangreint postfang.
Akvardanir um upphaflegu umsoknina og umsoknir, sem keppa vid hana, verda teknar adur en tvo ar eru
lidin fra pvi ad upphaflega umsoknin barst stjornvoldum i Frakklandi, p.e. eigi sidar en 14. mai 2011 ad
pvi er vardar leyfid sem kennt er vid Pays de Bray og eigi sidar en 19. agtst 2011 ad pvi er vardar leyfid
sem kennt er vid Pays de Bray-Sud.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsakjendum er bent & 79. gr. og gr. 79.1 i fronskum namalégum og 4 tilskipun 2006-649 fra 2. juni
2006 um namaréttindi og geymslu efna i jord, auk namareglugerdar og reglugerdar um geymslu efna i j6rd
(Journal officiel de la République frangaise, 3. jini 2006).

Nanari upplysingar eru veittar i raduneyti umhverfis- og orkumala, haldbarrar préunar og sjavar:
Direction générale de 1’énergie et du climat, Direction de 1’énergie, Sous-direction de la sécurité
d’approvisionnement et nouveaux produits énergétiques, Grande Arche/Paroi Nord, 92055 La Défense
Cedex, France, simi +33 140819529.

Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, a vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr|

Orosending stjornvalda i Frakklandi med visan til tilskipunar Evrépupingsins og 2010/EES/35/15
raosins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka
og vinna kolvatnsefni (1)

(Tilkynning um umsokn um sérleyfi til oliu- og gasleitar sem kennt er vid ,, Chailley*)

Samkvaemt umsokn, sem 16gd var fram 13. febraar 2009, hefur fyrirtaekid Thermopyles SAS, sem er
skrad ad 50 rue du Midi, 94300 Vincennes, (France), farid fram a sérleyfi til fimm ara, sem kennt er vid
,.Chailley* til oliu- og gasleitar a4 svaedi sem er hér um bil 671 km? og nzr yfir hluta syslnanna Yonne og
Aube.

Sva0id, sem leyfio tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem meetast i hornpunktunum
sem skilgreindir eru med hnitum hér fyrir nedan. Talid er fra nulllengdarbaugi sem liggur i gegnum Paris.

Hornpunktur Nygfé?:;;;:rﬂwgrar Nygréilrl;iggﬁlaegrar
A 1,80 53,50
B 1,30 53,50
¢ 1,30 53,30
D 1,80 53,30

Tilhogun umsékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsaekjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu feera sénnur & ad peir fullnaegi krofum
sem gerdar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. juni 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna i j6rd (Journal officiel de la République francaise (fronsku
stjornartidindin), 3. jini 2006).

(Y) Stjtid. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Fyrirtaekjum, sem pess kynnu ad 6ska, er heimilt ad keppa um einkaleyfid med umsokn sem leggja ber
fram 40ur en 90 dagar eru lidnir fra pvi ad auglysing pessi birtist (birtingardagur 17.6.2010), i samrami
vid malsmedferdina sem lyst er i tilkynningu um Gthlutun namaréttinda fyrir kolvatnsefni i Frakklandi er
birt var i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med
tilskipun 2006-648 fra 2. jani 2006 um namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jord (Journal official de
la République frangaise, 3. juni 2006).

Samkeppnisumsoknum skal beint til radherra namarekstrar og ber ad senda per 4 nedangreint postfang.
Akvardanir um upphaflegu umséknina og adrar umsoknir, sem keppa vid hana, verda teknar adur en tvé ar
eru lidin fra pvi ad upphaflega umsoknin barst fronskum stjornvoldum, p.e. eigi sidar en 18. febrtar 2011.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsakjendum er bent & 79. gr. og gr. 79.1 i fronskum namalégum og 4 tilskipun 2006-649 fra 2. juni
2006 um namaréttindi og geymslu efna i jord, auk namareglugerdar og reglugerdar um geymslu efna i j6rd
(Journal officiel de la République frangaise, 3. jini 2006).

Nénari upplysingar eru veittar i raduneyti umhverfis- og orkumala, haldberrar préunar og sjavar:
Direction générale de 1’énergie et du climat, Direction de 1’énergie, Sous-direction de la sécurité
d’approvisionnement et nouveaux produits énergétiques, Grande Arche de la Défense/Paroi Nord, 92055
La Défense Cedex, France, simi +33 140819529.

Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, 4 vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr|
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Orosending framkvaemdastjérnarinnar i tengslum vid framkvaemd tilskipunar 2010/EES/35/16

raosins 89/686/EBE fra 21. desember 1989 um samrzmingu laga adildarrikjanna
um persénuhlifar

(Birting a heitum og tilvisunarnumerum samremdra stadla samkveemt tilskipuninni)

Sidasti dagur
@tlads samramis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir}g'ar— Tilvisunarniimer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur { Stio. sem leystur er af holmi leystur er af
ok (1) 8 ) ESB Y holmi
Athugasemd 1
CEN EN 132:1998 4.6.1999 EN 132:1990 Lidinn
Ondunarvérm — Skilgreiningar Athugasemd 2.1 (30.6.1999)
CEN EN 133:2001 10.8.2002 EN 133:1990 Lidinn
Ondunarfarahlifar — Flokkun Athugasemd 2.1 (10.8.2002)
CEN EN 134:1998 13.6.1998 EN 134:1990 Lidinn
Ondunarfarahlifar — Nafnaskré fyrir ihluti Athugasemd 2.1 (31.7.1998)
CEN EN 135:1998 4.6.1999 EN 135:1990 Lidinn
Ondunarferahlifar -  Skra  yfir Athugasemd 2.1 (30.6.1999)
samsvarandi hugtok
CEN EN 136:1998 13.6.1998 EN 136:1989 Lidinn
Ondunarfarahlifar — Heilgrimur — Krofur, EN 136-10:1992 (31.7.1998)
profun, merking Athugasemd 2.1
EN 136:1998/AC:1999 6.5.2010
EN 136:1998/AC:2003 6.5.2010
CEN EN 137:2006 23.11.2007 EN 137:1993 Lidinn
Ondunarfaerahlifar — Sérondunarbinadur Athugasemd 2.1 (23.11.2007)
med sampjoppudu lofti i opinni hringras
med heilgrimu — Kroéfur, profun, merking
CEN EN 138:1994 16.12.1994
Ondunarfzrahlifar — Ferskloftsslanga
tengd heilgrimu, halfgrimu  eda
munnstykki — Krofur, profun, merking
CEN EN 140:1998 6.11.1998 EN 140:1989 Lidinn
Ondunarferahlifar — Halfgrimur og Athugasemd 2.1 (31.3.1999)
fjordungsgrimur — Krofur, profun,
merking
EN 140:1998/AC:1999 6.5.2010
CEN EN 142:2002 10.4.2003 EN 142:1989 Lidinn
Ondunarferahlifar — Munnstykki — Athugasemd 2.1 (10.4.2003)
Krofur, profun, merking
CEN EN 143:2000 24.1.2001 EN 143:1990 Lidinn
Ondunarfarahlifar — Agnasiur — Kréfur, Athugasemd 2.1 (24.1.2001)
profun, merking
EN 143:2000/A1:2006 21.12.2006 Athugasemd 3 Lidinn
(21.12.2006)
EN 143:2000/AC:2005 6.5.2010
CEN EN 144-1:2000 24.1.2001 EN 144-1:1991 Lidinn
Ondunarferahlifar — Lokar fyrir Athugasemd 2.1 (24.1.2001)
gashylki — 1. hluti: Skrafgangur fyrir
inntakstengingu
EN 144-1:2000/A1:2003 21.2.2004 Athugasemd 3 Lidinn
(21.2.2004)
EN 144-1:2000/A2:2005 6.10.2005 Athugasemd 3 Lidinn

(31.12.2005)
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k () 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1
CEN EN 144-2:1998 4.6.1999
Ondunarferahlifar — Lokar fyrir
gashylki — 2. hluti: Skrufgangur fyrir
uttakstengingu
CEN EN 144-3:2003 21.2.2004
Ondunarferahlifar — Lokar fyrir
gashylki — 3. hluti: Uttakstengingar fyrir
kofunarloft, Nitrox og surefni
EN 144-3:2003/AC:2003 6.5.2010
CEN EN 145:1997 19.2.1998 EN 145:1988 Lidinn
Ondunarfarahlifar — Séréndunarbinadur EN 145-2:1992 (28.2.1998)
med lokadri hringras fyrir sampjappad Athugasemd 2.1
strefni og sampjappada blondu surefnis
og kofnunarefnis
EN 145:1997/A1:2000 24.1.2001 Athugasemd 3 Lidinn
(24.1.2001)
CEN EN 148-1:1999 4.6.1999 EN 148-1:1987 Lidinn
Ondunarferahlifar — Bénd  fyrir Athugasemd 2.1 (31.8.1999)
andlitsgrimur — 1. hluti: Stadladir
bandhnutar
CEN EN 148-2:1999 4.6.1999 EN 148-2:1987 Lidinn
Ondunarvém — Bond fyrir andlitsgrimur — Athugasemd 2.1 (31.8.1999)
2. hluti: Adalhnutar
CEN EN 148-3:1999 4.6.1999 EN 148-3:1992 Lidinn
Ondunarferahlifar — Bond  fyrir Athugasemd 2.1 (31.8.1999)
andlitsgrimur — 3. hluti: Bandhnttar M
45 %3
CEN EN 149:2001+A1:2009 6.5.2010 EN 149:2001 Dagurinn sem
Ondunarferahlifar — Hélfgrimusiur til Athugasemd 2.1 petta birtist
varnar gegn Ognum — Krofur, préfun,
merking
CEN EN 165:2005 19.4.2006 EN 165:1995 Lidinn
Augnhlifar — Idordasafn Athugasemd 2.1 (31.5.2006)
CEN EN 166:2001 10.8.2002 EN 166:1995 Lidinn
Augnhlifar — Forskriftir Athugasemd 2.1 (10.8.2002)
CEN EN 167:2001 10.8.2002 EN 167:1995 Lidinn
Augnhlifar — Ljosteknilegar profunar- Athugasemd 2.1 (10.8.2002)
aoferdir
CEN EN 168:2001 10.8.2002 EN 168:1995 Lidinn
Augnhlifar — Adrar profunaradferdir en Athugasemd 2.1 (10.8.2002)
ljostaeknilegar
CEN EN 169:2002 28.8.2003 EN 169:1992 Lidinn
Augnhlifar — Siur fyrir logsudu og skyldar Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
adgerdir — Krofur um gegnhleypni og
askileg notkun
CEN EN 170:2002 28.8.2003 EN 170:1992 Lidinn
Augnhlifar — Utfjélublaar siur — Kréfur Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
um genghleypni og askileg notkun
CEN EN 171:2002 10.4.2003 EN 171:1992 Lidinn
Augnhlifar — Innraudar siur — Kréfur um Athugasemd 2.1 (10.4.2003)

genghleypni og askileg notkun
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtiggar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k (1) 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1

CEN EN 172:1994 15.5.1996
Augnhlifar — Siur til varnar gegn so6larljosi
til nota 1 idnadi
EN 172:1994/A1:2000 4.7.2000 Athugasemd 3 Lidinn

(31.10.2000)
EN 172:1994/A2:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn
(10.8.2002)

CEN EN 174:2001 21.12.2001 EN 174:1996 Lidinn
Augnhlifar — Skidagleraugu fyrir brun Athugasemd 2.1 (21.12.2001)
og svig

CEN EN 175:1997 19.2.1998
Personuhlifar — Augn- og andlitshlifar til
notkunar vid malmsudu og tengda vinnslu

CEN EN 207:2009 6.5.2010 EN 207:1998 Lidinn
Augnhlifar — Siur og hlifdargleraugu til Athugasemd 2.1 (30.6.2010)
varnar gegn leysigeislun (leysiaugnhlifar)

CEN EN 208:2009 6.5.2010 EN 208:1998 Lidinn
Augnhlifar — Hlifdargleraugu til notkunar Athugasemd 2.1 (30.6.2010)
vid stillingu & leysum og leysikerfum
(leysistillingargleraugu)

CEN EN 250:2000 8.6.2000 EN 250:1993 Lidinn
Ondunarbinadur — Sérkofunarbinadur Athugasemd 2.1 (19.7.2000)
med sampjoppudu lofti i opinni hringras
— Krofur, profun, merking
EN 250:2000/A1:2006 21.12.2006 Athugasemd 3 Lidinn

(21.12.2006)

CEN EN 269:1994 16.12.1994
Ondunarfarahlifar - Kntiinn
ondunarslanga fyrir ferskt loft, med hettu
— Krofur, profun, merking

CEN EN 340:2003 6.10.2005 EN 340:1993 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Almennar krofur Athugasemd 2.1 (6.10.2005)

CEN EN 341:1992 23.12.1993
Personuhlifar til ad verjast falli Gr vissri
hz0d — Sigbunadur til bjorgunar
EN 341:1992/A1:1996 6.11.1998 Athugasemd 3 Lidinn

(6.11.1998)
EN 341:1992/AC:1993 6.5.2010

CEN EN 342:2004 6.10.2003
Hlifdarfatnadur — Alkladnadur og efni til
hlifdar gegn kulda
EN 342:2004/AC:2008 6.5.2010

CEN EN 343:2003+A1:2007 8.3.2008 EN 343:2003 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Kladnadur til hlifdar Athugasemd 2.1 (29.2.2008)
gegn regni
EN 343:2003+A1:2007/AC:2009 6.5.2010

CEN EN 348:1992 23.12.1993
Hlifdarfatnadur —  Profunaradferd:

Koénnun 4 pvi hvernig efni bregdast vid
litlum slettum bradinna malmefna
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtiggar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k () 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1
EN 348:1992/AC:1993 6.5.2010
CEN EN 352-1:2002 28.8.2003 EN 352-1:1993 Lidinn
Heyrnarhlifar — Almennar krofur — Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
1. hluti: Eyrnaskjol
CEN EN 352-2:2002 28.8.2003 EN 352-2:1993 Lidinn
Heyrnarhlifar — Almennar krofur — Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
2. hluti: Eyrnatappar
CEN EN 352-3:2002 28.8.2003 EN 352-3:1996 Lidinn
Heyrnarhlifar — Almennar krofur — Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
3. hluti: Hlifar afastar oryggishjalmum
fyrir vinnustadi
CEN EN 352-4:2001 10.8.2002
Heyrnarhlifar — Oryggiskréfur og profun
— 4. hluti: Hljodsstyrksstyrd eyrnaskjol
EN 352-4:2001/A1:2005 19.4.2006 Athugasemd 3 Lidinn
(30.4.2006)
CEN EN 352-5:2002 28.8.2003
Heyrnarhlifar - Oryggiskrofur  og
profun — 5. hluti: Eyrnaskjol med virkri
hlj6ddeyfingu (ANR)
EN 352-5:2002/A1:2005 6.5.2010 Athugasemd 3 Dagurinn sem
petta birtist
CEN EN 352-6:2002 28.8.2003
Heyrnarhlifar — Oryggiskrofur og profun
— 6. hluti: Eyrnaskjol med bunadi til mot-
toku rafreenna hljodmerkja
CEN EN 352-7:2002 28.8.2003
Heyrnarhlifar — Oryggiskrofur og profun
— 7. hluti: Hljodstyrksstyrdir eyrnatappar
CEN EN 352-8:2008 28.1.2009
Heyrnarhlifar — Oryggiskrofur og profun
— Hluti 8: Heyrnarskjol med afpreyingar-
hlj6defni
CEN EN 353-2:2002 28.8.2003 EN 353-2:1992 Lidinn
Personuhlifar til ad verjast falli Gr vissri Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
had — Styrour fallstodvunarbiinadur —
2. hluti: Styrdur fallstédvunarbtinadur a
feeranlegri akkerslinu
CEN EN 354:2002 28.8.2003 EN 354:1992 Lidinn
Personuhlifar til ad verjast falli Gr vissri Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
had — Dragreipi
CEN EN 355:2002 28.8.2003 EN 355:1992 Lidinn
Personuhlifar til ad verjast falli ar vissri Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
had — Orkugleypar
CEN EN 358:1999 21.12.2001 EN 358:1992 Lidinn

Personuhlifar til studnings vid storf og
til ad verjast falli ar vissri had — Olar
til studnings og festingar og dragreipi til
studnings

Athugasemd 2.1

(21.12.2001)




8.7.2010

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 35/45

Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k (1) 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1
CEN EN 360:2002 28.8.2003 EN 360:1992 Lidinn
Personuhlifar til ad verjast falli Gr vissri Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
hed - Inndraganlegur fallstodvunar-
bunadur
CEN EN 361:2002 28.8.2003 EN 361:1992 Lidinn
Personuhlifar til ad verjast falli ar vissri Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
had — Rammgerdar 6lar
CEN EN 362:2004 6.10.2005 EN 362:1992 Lidinn
Personuhlifar til ad verjast falli ur vissri Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
had — Tengibtinadur
CEN EN 363:2008 20.6.2008 EN 363:2002 Lidinn
Personuhlifar til varnar gegn falli — Kerfi Athugasemd 2.1 (31.8.2008)
til varnar gegn falli
CEN EN 364:1992 23.12.1993
Personuhlifar til ad verjast falli ar vissri
had — Profunaradferdir
EN 364:1992/AC:1993 6.5.2010
CEN EN 365:2004 6.10.2005 EN 365:1992 Lidinn
Personuhlifar og annar bunadur til ad Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
verjast falli Ur vissri haed — Almennar
krofur um notkunarleidbeiningar, vidhald,
reglubundna skodun, vidgerdir, merkingar
og pokkun
EN 365:2004/AC:2006 6.5.2010
CEN EN 367:1992 23.12.1993
Hlifdarkleednadur — Vorn gegn hita og
eldi — Adferd til ad akvarda hve mikill hiti
berst pegar vidkomandi er i nand vid loga
EN 367:1992/AC:1992 6.5.2010
CEN EN 374-1:2003 6.10.2005 EN 374-1:1994 Lidinn
Hlifoarhanskar til ad verjast kemiskum Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
efnum og orverum — 1. hluti: {dord og
kréfur um nothaefi
CEN EN 374-2:2003 6.10.2005 EN 374-2:1994 Lidinn
Hlifdarhanskar til ad verjast kemiskum Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
efnum og orverum — 2. hluti: Kénnun a
vidnami gegn gegnflaodi
CEN EN 374-3:2003 6.10.2005 EN 374-3:1994 Lidinn
Hlifdarhanskar til ad verjast kemiskum Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
efnum og orverum — 3. hluti: Kénnun a
vidnami geng gegndreepi kemiskra efna
EN 374-3:2003/AC:2006 6.5.2010
CEN EN 379:2003+A1:2009 6.5.2010 EN 379:2003 Lidinn
Augnhlifar — Sjalfvirkar siur til nota vid Athugasemd 2.1 (31.10.2009)
logsudu
CEN EN 381-1:1993 23.12.1993

Hlifoarkleednadur fyrir pa sem nota
kedjusagir sem halda parf & — 1. hluti:
Profunarbunadur til ad profa vidnam gegn
sagarbiti kedjusagar
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 381-2:1995

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
kedjusagir sem halda parf & — 2. hluti:
Profunaradferdir fyrir legghlifar

12.1.1996

CEN

EN 381-3:1996

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
handstyrdar kedjusagir — 3. hluti: Profun-
aradferdir fyrir skofatnad

10.10.1996

CEN

EN 381-4:1999

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
handstyrdar kedjusagir — 4. hluti: Prof-
unaradferd fyrir hanska til hlifdar gegn
kedjusdgum

16.3.2000

CEN

EN 381-5:1995

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
kedjusagir sem halda parf 4 — 5. hluti:
Krofur vegna legghlifa

12.1.1996

CEN

EN 381-7:1999

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
handstyrdar kedjusagir — 7. hluti: Kréfur
vegna hanska til hlifdar gegn kedjusogum

16.3.2000

CEN

EN 381-8:1997

Hlifoarfatnadur fyrir pa sem nota
handstyroar kedjusagir — 8. hluti: Prof-
unaradferd vegna legghlifa til nota vid
kedjusagir

18.10.1997

CEN

EN 381-9:1997

Hlifoarfatnadur fyrir pa sem nota
handstyrdar kedjusagir — 9. hluti: Krofur
vegna legghlifa til nota vid kedjusagir

18.10.1997

CEN

EN 381-10:2002

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
handkedjusagir — 10. hluti: Profunar-
adferdir fyrir hlifdarbinad a efri hluta
likama

28.8.2003

CEN

EN 381-11:2002

Hlifdarfatnadur fyrir pa sem nota
handstyrdar kedjusagir — 11. hluti: Krofur
um hlifdarbunad a efri hluta likama

28.8.2003

CEN

EN 388:2003
Hlifdarhanskar til ad verjast averkum

6.10.2005

EN 388:1994
Athugasemd 2.1

Lidinn
(6.10.2005)

CEN

EN 397:1995
Oryggishjalmar fyrir vinnustadi

12.1.1996

EN 397:1995/A1:2000

24.1.2001

Athugasemd 3

Lidinn
(24.1.2001)

CEN

EN 402:2003

Ondunarfzerahlifar — Sérondunarbinadur
med opinni hringrdas med andlitsgrimu
eda munnstykkjum fyrir undankomu —
Krofur, profun, merking

21.2.2004

EN 402:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(21.2.2004)

CEN

EN 403:2004

Ondunarferahlifar til sjalfsbjargar —
Siubunadur med hettu til sjalfsbjargar fra
eldi — Krofur, profun, merking

6.10.2005

EN 403:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(6.10.2005)
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
ok () ¢ ! ESB Y holmi
Athugasemd 1

CEN EN 404:2005 6.10.2005 EN 404:1993 Lidinn
Ondunarferahlifar til sjalfsbjargar — Athugasemd 2.1 (2.12.2005)
Undankomusiur med munnstykki

CEN EN 405:2001+A1:2009 6.5.2010 EN 405:2001 Dagurinn sem
Ondunarferahlifar — Halfgrimur med Athugasemd 2.1 petta birtist
siuloka til varnar gegn gastegundum eda
gastegundum og 6gnum — Krofur, profun,
merking

CEN EN 407:2004 6.10.2005 EN 407:1994 Lidinn
Hlifdarhanskar gegn haettu & ofhitnun (hiti Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
og/eda eldur)

CEN EN 420:2003+A1:2009 6.5.2010 EN 420:2003 Lidinn
Hlifdarhanskar — Almennar krofur og Athugasemd 2.1 (31.5.2010)
profunaradferdir

CEN EN 421:1994 16.12.1994
Hlifoarhanskar gegn jonandi geislun og
geislavirkri mengun

CEN EN 443:2008 20.6.2008 EN 443:1997 Lidinn
Hjalmar til nota vid slokkvistarf i Athugasemd 2.1 (31.8.2008)
byggingum og 60rum mannvirkjum

CEN EN 458:2004 6.10.2005 EN 458:1993 Lidinn
Heyrnarhlifar — Tilmeli vardandi val, Athugasemd 2.1 (6.10.2005)
notkun, umhirdu og vidhald — Leidbein-
ingarskjal

CEN EN 464:1994 16.12.1994
Hlifdarfatnadur til nota gegn fljotandi
og loftkenndum efnum, ad udaefnum og
ognum ur fostum efnum medtoldum —

Profunaradferd: Lekapéttni loftpéttra flika
profud (profun & innri prystingi)

CEN EN 469:2005 19.4.2006 EN 469:1995 Lidinn
Hlifdarfatnadur fyrir sokkvilidsmenn — Athugasemd 2.1 (30.6.2006)
Notheefiskrofur fyrir hlifdarfatnad fyrir
slokkvistarf
EN 469:2005/A1:2006 23.11.2007 Athugasemd 3 Lidinn

(23.11.2007)
EN 469:2005/AC:2006 6.5.2010

CEN EN 471:2003+A1:2007 8.3.2008 EN 471:2003 Lidinn
Aberandi endurskinsfatnadur til nota i Athugasemd 2.1 (30.6.2008)
atvinnuskyni — Profunaradferdir og kréfur

CEN EN 510:1993 16.12.1994
Forskrift fyrir hlifdarfatnad til nota par
sem heetta 4 ad flekjast i hreyfanlega
hluta er fyrir hendi

CEN EN 511:2006 21.12.2006 EN 511:1994 Lidinn
Hlifdarhanskar gegn kulda Athugasemd 2.1 (21.12.2006)

CEN EN 530:1994 30.8.1995
Slitpol efna sem eru notud i hlifdarfatnad
— Profunaradferdir
EN 530:1994/AC:1995 6.5.2010




Nr. 35/48

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

8.7.2010

Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k () 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1
CEN EN 564:2006 8.3.2008 EN 564:1997 Lidinn
Fjallgongubtinadur — Bond til alhlida nota Athugasemd 2.1 (8.3.2008)
— Oryggiskrofur og profunaradferdir
CEN EN 565:2006 8.3.2008 EN 565:1997 Lidinn
Fjallgongubunadur -  Bordar - Athugasemd 2.1 (8.3.2008)
Oryggiskrofur og profunaradferdir
CEN EN 566:2006 8.3.2008 EN 566:1997 Lidinn
Fjallgongubunadur —  Lykkjur — Athugasemd 2.1 (8.3.2008)
Oryggiskrofur og profunaradferdir
CEN EN 567:1997 10.8.2002
Fjallgongubtinadur — Linuklemmur —
Oryggiskrofur og profunaradferdir
CEN EN 568:2007 8.3.2008 EN 568:1997 Lidinn
Bunadur fyrir fjallaklifur — sfestingar — Athugasemd 2.1 (8.3.2008)
Oryggiskrofur og profunaradferdir
CEN EN 569:2007 8.3.2008 EN 569:1997 Lidinn
Fjallgongubtinadur —  Fleygar - Athugasemd 2.1 (8.3.2008)
Oryggiskrofur og profunaradferdir
CEN EN 659:2003+A1:2008 20.6.2008 EN 659:2003 Lidinn
Hlifdarhanskar fyrir slokkvilidsmenn Athugasemd 2.1 (30.9.2008)
EN 659:2003+A1:2008/AC:2009 6.5.2010
CEN EN 702:1994 12.1.1996
Hlifdarfatnadur — Vorn gegn hita og loga
— Profunaradferd: Akvordun 4 hitaleidni
hlifdarfatnadar, eda pess efnis sem hann
er gerdur 1r, vid snertingu
CEN EN 795:1996 12.2.2000
Personuhlifar til ad verjast falli Gr vissri
had — Festingarbiinadur — Krofur og
profun
EN 795:1996/A1:2000 24.1.2001 Athugasemd 3 Lidinn
(30.4.2001)

Vidvorun: bessi utgafa tekur ekki til binadar sem lyst er i flokki A (grunnfestingar (e. structural anchors)), C
(festingarbinadur med laréttum sveigjanlegum reipum (e. horizontal flexible lines)) og D (festingarbiinadur med
laréttum stinnum festingarteinum (e. rigid anchor rails)) sem um getur i malsgreinum 3.13.1, 3.13.3, 3.13.4, 43.1,
4.33,434,52.1,52.2,52.4,5.2.5, 5.3.2 (ad pvi er vardar flokk Al), 5.3.3, 5.3.4, 5.3.5, 6 (ad pvi er vardar flokka
A, C og D), vidauka A (malsgreinunum A.2, A.3, A.5 og A.6), vidauka B og vidauka ZA (ad pvi er vardar flokka A, C

og D). Ad pvi er pennan bunad vardar telst ekki vera um ad raeda atlad samraemi vid akvadi tilskipunar 89/686/EBE.

CEN EN 812:1997 19.2.1998

Hofudfatnadur til ad verjast léttum

hoggum i idnadi

EN 812:1997/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn

(10.8.2002)

CEN EN 813:2008 28.1.2009 EN 813:1997 Lidinn

Personuhlifar til ad verjast falli — Setbelti Athugasemd 2.1 (28.2.2009)
CEN EN 863:1995 15.5.1996

Hlifdarfatnadur — Aflfraedilegir eigin-
leikar — Profunaradferd: Stungupol
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 892:2004

Bunadur fyrir fjallaklifur — Oflug
fjallareipi — Oryggiskrofur og préfunar-
adferdir

6.10.2005

EN 892:1996
Athugasemd 2.1

Lidinn
(6.10.2005)

CEN

EN 893:1999
Fjallgongubunadur — Mannbroddar —
Oryggiskrofur og profunaradferdir

10.8.2002

CEN

EN 943-1:2002

Hlifdarfatnadur til nota gegn fljotandi
og loftkenndum efnum, ad tdaefnum og
Ognum ur fostum efnum medtoldum —
1. hluti: Nothafiskrofur vegna dloftraestra
hlifdarflika med loftpétt samskeyti (Gerd
1) og ekki loftpétt (Gerd 2) hlifdarfot

28.8.2003

EN 943-1:2002/AC:2005

6.5.2010

CEN

EN 943-2:2002

Hlifdarfatnadur til nota gegn fljotandi
og loftkenndum efnum, ad tdacfnum og
ognum ur fostum efnum medtéldum —
2. hluti: Nothefiskrofur vegna ,,loftpéttra
(gerd 1) hlifdarbininga gegn kemiskum
efnum fyrir neydarlio (ET)

10.8.2002

CEN

EN 958:2006

Bunadur fyrir fjallaklifur — Alags-
minnkandi utbunadur notadur Vvid
fjallaklifur eftir stigum med stigum
og jarnhandridum (via ferrata) —
Oryggiskrofur og profunaradferdir

8.3.2008

EN 958:1996
Athugasemd 2.1

Lidinn
(8.3.2008)

CEN

EN 960:2006
Hofudlikon til profunar 4 6ryggishjalmum

21.12.2006

EN 960:1994
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.12.2006)

CEN

EN 966:1996
Hjalmar fyrir loftiprottir

10.10.1996

EN 966:1996/A1:2000

4.7.2000

Athugasemd 3

Lidinn
(30.9.2000)

EN 966:1996/A2:2006

21.12.2006

Athugasemd 3

Lidinn
(21.12.2006)

CEN

EN 1073-1:1998

Hlifdarfatnadur gegn mengun fra
geislavitkum efnum — 1. hluti: Krofur
og profunaradferdir vegna loftreests
hlifdarfatnadar gegn geislavirkri mengun
i formi agna

6.11.1998

CEN

EN 1073-2:2002

Hlifdarfatnadur gegn mengun fra
geislavitkum efnum — 2. hluti: Krofur
og profunaradferdir vegna Oloftreests
hlifdarfatnadar gegn geislavirkri mengun
i formi agna

28.8.2003

CEN

EN 1077:2007
Hjalmar  fyrir
snjobrettafolk

alpaskidamenn og

8.3.2008

EN 1077:1996
Athugasemd 2.1

Lidinn
(29.2.2008)
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 1078:1997
Hjalmar fyrir hjolreidafolk og notendur
hjolabretta og hjolaskauta

14.6.1997

EN 1078:1997/A1:2005

19.4.2006

Athugasemd 3

Lidinn
(30.6.2006)

CEN

EN 1080:1997
Hogghlifdarhjalmar fyrir ung bérn

14.6.1997

EN 1080:1997/A1:2002

28.8.2003

Athugasemd 3

Lidinn
(28.8.2003)

EN 1080:1997/A2:2005

19.4.2006

Athugasemd 3

Lidinn
(30.6.2006)

CEN

EN 1082-1:1996

Hlifdarfatnadur — Hanskar og armhlifar
til varnar gegn skurdum og stungum af
voldum handhnifa — 1. hluti: Netofnir
stalhanskar og armhlifar

14.6.1997

CEN

EN 1082-2:2000

Hlifdarfatnadur — Hanskar og armhlifar
til varnar gegn skurdum og stungum af
vOldum handhnifa — 2. hluti: Hanskar og
armhlifar ar 60ru efni en hringabrynju

21.12.2001

CEN

EN 1082-3:2000

Hlifdarfatnadur — Hanskar og armhlifar
til varnar gegn skurdum og stungum af
voldum handhnifa — 3. hluti: Profun &
skurdi vid hogg fyrir vefnad, ledur og
onnur fataefni

21.12.2001

CEN

EN 1146:2005

Ondunarfarahlifar — Séréndunarbimadur
med prystilofti i opinni hringrdas med
hettu (prystiloftsbunadur med hettu til
undankomu) — Krofur, profun, merking

19.4.2006

EN 1146:1997
Athugasemd 2.1

Lidinn
(30.4.2006)

CEN

EN 1149-1:2006

Hlifdarfatnadur — Rafstodueiginleikar —
1. hluti: Préfunaradferdir fyrir meelingar a
edlisvionam yfirbords

21.12.2006

EN 1149-1:1995
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.12.2006)

CEN

EN 1149-2:1997

Hlifdarfatnadur — Rafstodueiginleikar —
2. hluti: Profunaradferdir til ad meala
rafvidnam gegnum efni (160rétt vidonam)

19.2.1998

CEN

EN 1149-3:2004

Hlifoarfatnadur — Rafst6dueiginleikar —
3. hluti: Préfunaradferdir til pess ad mala
hledsludofnun

6.10.2005

CEN

EN 1149-5:2008

Hlifdarfatnadur — Rafstodueiginleikar —
Hluti 5: Nothefi efnis og krofur um
honnun

20.6.2008

CEN

EN 1150:1999

Hlifdarfatnadur — Aberandi fatnadur til
annarra nota en i atvinnuskyni — Profun-
aradferdir og krofur

4.6.1999




8.7.2010

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 35/51

Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtiggar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k (1) 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1
CEN EN 1384:1996 14.6.1997
Hjalmar fyrir pa sem stunda reidmennsku
EN 1384:1996/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn
(10.8.2002)
CEN EN 1385:1997 13.6.1998
Hjalmar til nota vid kanérodur og
fallvatnaiprottir
EN 1385:1997/A1:2005 6.10.2005 Athugasemd 3 Lidinn
(6.10.2005)
CEN EN 1486:2007 8.3.2008 EN 1486:1996 Lidinn
Hlifdarfatnadur fyrir slokkvilidsmenn Athugasemd 2.1 (30.4.2008)
— Profunaradferdir og krofur vegna
endurkastsfatnadar  fyrir  sérhaeft
slokkvistarf
CEN EN 1497:2007 8.3.2008
Personuhlifar til ad verjast falli —
Bjorgunarolar
CEN EN 1621-1:1997 13.6.1998
Hlifdarfatnadur fyrir 6kumenn vélhjola til
ad verjast hoggum — 1. hluti: Krofur og
adferdir vegna hogghlifa
CEN EN 1621-2:2003 6.10.2005
Hlifdarfatnadur fyrir okumenn vélhjola
til ad verjast hoggum — 2. hluti: Bakhlifar
fyrir 6kumenn vélhjola — Krofur og prof-
unaradferdir
EN 1621-2:2003/AC:2006 6.5.2010
CEN EN 1731:2006 23.11.2007 EN 1731:1997 Lidinn
Augnhlifar — Augn- og andlitshlifar med Athugasemd 2.1 (23.11.2007)
netaferd
CEN EN 1809:1997 13.6.1998
Fylgibunadur fyrir kofun — Flotjafnarar
— Virkni- og Oryggiskrofur, profunar-
aoferdir
CEN EN 1827:1999+A1:2009 6.5.2010 EN 1827:1999 Dagurinn sem
Ondunarferahlifar — Halfgrimur 4n Athugasemd 2.1 petta birtist
innéndunarloka og med lausum sium
til varnar gegn lofttegundum eda loft-
tegundum og Ognum eda einvordungu
gegn dgnum — Krofur, profun, merking
CEN EN 1836:2005+A1:2007 8.3.2008 EN 1836:2005 Lidinn
Augnhlifar -  Sélgleraugu  og Athugasemd 2.1 (31.3.2008)
solarglyjusiur til almennra nota og ljossiur
til solskodunar
CEN EN 1868:1997 18.10.1997
Personuhlifar til ad verjast falli ar vissri
had — Skra yfir samsvarandi hugtok
CEN EN 1891:1998 6.11.1998

Hlifdarbunadur fyrir einstaklinga til ad
fordast fall — Reipi med kjarna og sliori
sem teygjast litid
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 1938:1998
Augnhlifar — Hlifdargleraugu fyrir
okumenn bifhjola og stiginna bifhjola

4.6.1999

CEN

EN ISO 4869-2:1995

Hljootekni — Heyrnarhlifar — 2. hluti:
Mat a virku gildi A-vegins hlj6dprystings-
stigs pegar heyrnarhlifar eru notadar (ISO
4869-2:1994)

15.5.1996

EN ISO 4869-2:1995/AC:2007

6.5.2010

CEN

EN ISO 4869-3:2007

Hljodtekni — Heyrnarhlifar — Hluti 3:
Melingar 4 hljéddeyfingu eyrnaskjola
med fostum hljodprofunarbiunadi (ISO
4869-3:2007)

8.3.2008

EN 24869-3:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(8.3.2008)

CEN

EN ISO 6529:2001

Hlifdarfatnadur — Varnir gegn kemiskum
efnum — Akvordun 4 vidndmi hlifdar-
fatnadarefnis  gegn  vokva-  og
loftgegndraepi (ISO 6529:2001)

6.10.2005

EN 369:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(6.10.2005)

CEN

EN ISO 6530:2005

Hlifoarfatnadur — til nota gegn fljotandi
efnum — Profunaradferdir til ad dkvarda
vidnam efnis gegn vokvagegndraepi (ISO
6530:2005)

6.10.2005

EN 368:1992
Athugasemd 2.1

Lidinn
(6.10.2005)

CEN

EN ISO 6942:2002

Hlifoarfatnadur — Vernd gegn hita og
eldi — Profunaradferd: Mat a efnum og
samsetningu efna sem verda fyrir ahrifum
fra geislahitagjafa. (ISO 6942:2002)

28.8.2003

EN 366:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(28.8.2003)

CEN

EN ISO 9185:2007

Hlifoarfatnadur — Mat 4 vidnami efna
gegn slettum bradinna malmefna (ISO
9185:2007)

8.3.2008

EN 373:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(8.3.2008)

CEN

EN ISO 10256:2003
Ho6fud- og andlitsvarnir til
isknattleik (ISO 10256:2003)

nota i

6.10.2005

EN 967:1996
Athugasemd 2.1

Lidinn
(6.10.2005)

CEN

EN ISO 10819:1996

Vélreenn titringur og hégg — Handar- og
handleggstitringur — Adferd til ad meala
og meta titringsleioni hanska i l6fa (ISO
10819:1996)

3.12.1996

CEN

EN ISO 10862:2009
Batar — Skyndilosunarbunadur fyrir
trapisur (ISO 10862:2009)

6.5.2010

CEN

EN ISO 11611:2007
Hlifdarfatnadur til notkunar vid malmsudu
og amota vinnslu (ISO 11611:2007)

8.3.2008

EN 470-1:1995
Athugasemd 2.1

Lidinn
(30.4.2008)

CEN

EN ISO 11612:2008
Hlifdarfatnadur — Fatnadur til hlifoar
gegn hita og eldi (ISO 11612:2008)

5.6.2009

EN 531:1995
Athugasemd 2.1

Lidinn
(5.6.2009)
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 12083:1998

Ondunarferahlifar — Siur sem ekki
eru festar & grimur — Agnasiur, gassiur
og fjolnotasiur — Kroéfur, profanir og
merkingar

4.7.2000

EN 12083:1998/AC:2000

6.5.2010

CEN

EN ISO 12127-2:2007

Fatnadur til hlifdar gegn hita og eldi
— Akvérdun 4 hitaleidni hlifdarfatnadar,
eda pess efnis sem hann er gerdur ur,
vid snertingu — Hluti 2: Snerting vid hita
fengin med fallandi hylki (ISO 12127-
2:2007)

8.3.2008

CEN

EN 12270:1998
Bunadur fyrir fjallaklifur — Hnetur —
Oryggiskrofur og profunaradferdir

16.3.2000

CEN

EN 12275:1998
Bunadur fyrir fjallaklifur — Karabinur
Oryggiskrofur og profunaradferdir

16.3.2000

CEN

EN 12276:1998
Bunadur fyrir fjallaklifur — Vinir —
Oryggiskrofur og profunaradferdir

24.2.2001

EN 12276:1998/AC:2000

6.5.2010

CEN

EN 12277:2007
Bunadur fyrir fjallaklifur — Fallvarnir
Oryggiskrofur og profunaradferdir

23.11.2007

EN 12277:1998
Athugasemd 2.1

Lidinn
(23.11.2007)

CEN

EN 12278:2007
Bunadur fyrir fjallaklifur — Trissur —
Oryggiskrofur og profunaradferdir

23.11.2007

EN 12278:1998
Athugasemd 2.1

Lidinn
(30.11.2007)

CEN

EN ISO 12401:2009

Batar — Oryggisbelti og liflinur til
nota 4 pilfari — Oryggiskréfur og
profunaradferdir (ISO 12401:2009)

6.5.2010

EN 1095:1998
Athugasemd 2.1

Dagurinn sem
petta birtist

CEN

EN ISO 12402-2:2006

Personulegur flotbuinadur — Hluti 2:
Bjorgunarvesti, nothafisstig 275 -
Oryggiskrofur (ISO 12402-2:2006)

21.12.2006

EN 399:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.3.2007)

CEN

EN ISO 12402-3:2006

Personulegur flotbnadur — Hluti 3:
Bjorgunarvesti, nothaefisstig 150 -
Oryggiskrdfur (ISO 12402-3:2006)

21.12.2006

EN 396:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.3.2007)

CEN

EN ISO 12402-4:2006

Personulegur flotbunadur — Hluti 4:
Bjorgunarvesti, nothefisstig 100 —
Oryggiskrofur (ISO 12402-4:2006)

21.12.2006

EN 395:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.3.2007)

CEN

EN ISO 12402-5:2006

Personulegur flotbinadur — Hluti 5:
Bjorgunarvesti, (stig 50) — Oryggiskrofur
(ISO 12402-5:2006)

21.12.2006

EN 393:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.3.2007)

EN ISO 12402-5:2006/AC:2006

6.5.2010
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN ISO 12402-6:2006

Personulegur flotbinadur — Hluti 6:
Bjorgunarvesti og flotbunadur til sérstakra
nota — Oryggiskréfur og vidbotarpréfun-
aradferdir (ISO 12402-6:2006)

21.12.2006

CEN

EN ISO 12402-8:2006

Bjorgunarvesti — Hluti 8: Fylgihlutir —
Oryggiskrofur og préfunaradferdir (ISO
12402-8:2006)

2.8.2006

EN 394:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.8.2006)

CEN

EN ISO 12402-9:2006
Personulegur flotbtnadur — Hluti 9: Prof-
unaradferdir (ISO 12402-9:2006)

21.12.2006

CEN

EN ISO 12402-10:2006

Bjorgunarvesti — Hluti 10: Val og notkun
4 bjorgunarvestum og 60rum tilheyrandi
bunadi (ISO 12402-10:2006)

2.8.2006

CEN

EN 12477:2001
Hlifdarhanskar fyrir malmsudumenn

10.8.2002

EN 12477:2001/A1:2005

6.10.2005

Athugasemd 3

Lidinn
(31.12.2005)

CEN

EN 12492:2000

Bunadur til fjallaklifurs — Hjalmar fyrir
fjallgdngumenn — Oryggiskrofur og prof-
unaradferdir

21.12.2001

EN 12492:2000/A1:2002

28.8.2003

Athugasemd 3

Lidinn
(28.8.2003)

CEN

EN 12568:1998

Fot- og legghlifar — Krofur og profunar-
aoferdir vegna tahlifa og innleggja sem
pola stungu med malmi

6.11.1998

CEN

EN 12628:1999

Aukabtnadur til koéfunar — Sambyggd
flot- og bjérgunartaeki — Krofur um virkni
og Oryggi, profunaradferdir

4.7.2000

EN 12628:1999/AC:2000

6.5.2010

CEN

EN 12841:2006
Personuhlifar til varnar gegn falli —
Linuadgangskerfi — Linustillingarbunadur

21.12.2006

CEN

EN 12941:1998

Ondunarferahlifar — Siur med delu
og hjalmi eda hettu — Krofur, profanir,
merkingar

4.6.1999

EN 146:1991
Athugasemd 2.1

Lidinn
(4.6.1999)

EN 12941:1998/A1:2003

6.10.2005

Athugasemd 3

Lidinn
(6.10.2005)

EN 12941:1998/A2:2008

5.6.2009

Athugasemd 3

Lidinn
(5.6.2009)
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtiggar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
ok () ¢ ! ESB Y holmi
Athugasemd 1

CEN EN 12942:1998 4.6.1999 EN 147:1991 Lidinn
Ondunarferahlifar -  Siur  med Athugasemd 2.1 (4.6.1999)
delu og andlitsgrimu, halfgrimu og
fjordungsgrimu  — Krofur, profanir,
merkingar
EN 12942:1998/A1:2002 28.8.2003 Athugasemd 3 Lidinn

(28.8.2003)
EN 12942:1998/A2:2008 5.6.2009 Athugasemd 3 Lidinn
(5.6.2009)

CEN EN 13034:2005+A1:2009 6.5.2010 EN 13034:2005 Dagurinn sem
Hlifdarfatnadur til nota gegn fljotandi Athugasemd 2.1 petta birtist
efnum -  Nothefiskréfur  vegna
efnahlifdarfatnadar sem veitir takmarkada
vorn gegn fljétandi efnum (bunadur af
gerd 6 og gerd PB[6])

CEN EN 13061:2009 6.5.2010 EN 13061:2001 Dagurinn sem
Hlifdarfatnadur — Legghlifar fyrir Athugasemd 2.1 betta birtist
knattspyrnuidkendur — Krofur og prof-
unaradferdir

CEN EN 13087-1:2000 10.8.2002
Hlifdarhjalmar — Profunaradferdir —

1. hluti: Skilyrdi og formedhondlun
EN 13087-1:2000/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn
(10.8.2002)

CEN EN 13087-2:2000 10.8.2002

Hlifdarhjalmar — Profunaradferdir —

2. hluti: Hoggdeyfing

EN 13087-2:2000/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn
(10.8.2002)

CEN EN 13087-3:2000 10.8.2002

Hlifdarhjalmar — Profunaradferdir —

3. hluti: Vidnam gegn stungu

EN 13087-3:2000/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn
(10.8.2002)

CEN EN 13087-4:2000 21.12.2001
Oryggishjalmar — Profunaradferdir —

4. hluti: Skilvirkni festibinadar

CEN EN 13087-5:2000 24.2.2001
Hlifdarhjalmar — Proéfunaradferdir —

5. hluti: Styrkur festibunadar

CEN EN 13087-6:2000 10.8.2002
Hlifdarhjalmar — Profunaradferdir —

6. hluti: Sjonsvid
EN 13087-6:2000/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn
(10.8.2002)

CEN EN 13087-7:2000 10.8.2002

Hlifdarhjalmar — Proéfunaradferdir —
7. hluti: Brunapol
EN 13087-7:2000/A1:2001 10.8.2002 Athugasemd 3 Lidinn

(10.8.2002)




Nr. 35/56

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

8.7.2010

Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtiggar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
6k (') ¢ ! ESB Y holmi
Athugasemd 1
CEN EN 13087-8:2000 21.12.2001
Oryggishjalmar — Profunaradferdir —
8. hluti: Rafmagnseiginleikar
EN 13087-8:2000/A1:2005 6.10.2005 Athugasemd 3 Lidinn
(6.10.2005)
CEN EN 13087-10:2000 21.12.2001
Oryggishjalmar — Profunaradferdir —
10. hluti: Pol gegn geislunarhita
CEN EN 13138-1:2008 5.6.2009 EN 13138-1:2003 Lidinn
Flotbunadur til nota vid sundkennslu Athugasemd 2.1 (5.6.2009)
— 1. hluti: Oryggiskrofur og profunar-
adferdir fyrir flotbuinad sem folk kledist
CEN EN 13158:2009 6.5.2010 EN 13158:2000 Dagurinn sem
Hlifdarfatnadur — Hlifdarjakkar og likams- Athugasemd 2.1 betta birtist
og axlahlifar til nota i hestamennsku:
Fyrir reidmenn, folk sem vinnur vio hesta
og ekla — Krofur og profunaradferdir
CEN EN 13178:2000 21.12.2001
Augnhlifar -  Augnhlifar  fyrir
vélsledanotendur
CEN EN 13274-1:2001 21.12.2001
Ondunarferahlifar — Profunaradferdir
— 1. hluti: Akvordun innleka og
heildarinnleka
CEN EN 13274-2:2001 21.12.2001
Ondunarfarahlifar — Profunaradferdir —
2. hluti: Verklegar nothaefisprofanir
CEN EN 13274-3:2001 10.8.2002
Ondunarfaerahlifar — Profunaradferdir —
3. hluti: Akvérdun 6ndunarvidnams
CEN EN 13274-4:2001 10.8.2002
Ondunarfarahlifar — Profunaradferdir —
4. hluti: Logapréfanir
CEN EN 13274-5:2001 21.12.2001
Ondunarfarahlifar — Profunaradferdir —
5. hluti: Vedurskilyrdi
CEN EN 13274-6:2001 10.8.2002
Ondunarferahlifar — Profunaradferdir
— 6. hluti: Akvordun koltvisyrings i
innondunarlofti
CEN EN 13274-7:2008 20.6.2008 EN 13274-7:2002 Lidinn
Ondunarfaerahlifar — Profunaradferdir Athugasemd 2.1 (31.7.2008)
— 7. hluti: Akvordun gegnumflaedis um
agnasiu
CEN EN 13274-8:2002 28.8.2003
Ondunarfaerahlifar — Profunaradferdir —
8. hluti: Akvordun stiflunar af voldum
dolomitryks
CEN EN 13277-1:2000 24.2.2001

Verndarbtinadur til nota i bardagaiprottum
— 1. hluti: Almennar kréfur og profunar-
aoferdir
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EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 35/57

Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 13277-2:2000

Verndarbtinadur til nota i bardagaiprottum
— 2. hluti: Vidbotarkrofur og profunar-
adferdir vardandi ristarvarnir, skoflunga-
varnir og framhandleggsvarnir

24.2.2001

CEN

EN 13277-3:2000

Verndarbtnadur til nota i bardagaiprottum
— 3. hluti: Vidbotarkrofur og profunar-
adferdir vardandi bolvarnir

24.2.2001

EN 13277-3:2000/A1:2007

23.11.2007

Athugasemd 3

Lidinn
(31.12.2007)

CEN

EN 13277-4:2001

Verndarbtnadur til nota i bardagaiprottum
— 4. hluti: Viobotarkroéfur og profunar-
adferdir vardandi hofudvarnir

10.8.2002

EN 13277-4:2001/A1:2007

23.11.2007

Athugasemd 3

Lidinn
(31.12.2007)

CEN

EN 13277-5:2002

Verndarbinadur til nota i bardagaiprottum
— 5. hluti: Vidbotarkrofur og profunar-
adferdir vardandi kynfaera- og kvidvarnir

10.8.2002

CEN

EN 13277-6:2003

Verndarbinadur til nota i bardagaiprottum
— 6. hluti: Vidbotarkrofur og profunar-
aoferdir vardandi brjostvarnir fyrir konur

21.2.2004

CEN

EN 13277-7:2009

Verndarbtinadur til nota i bardagaiprottum
— Hluti 7: Vidbotarkrofur og profunar-
adferdir vardandi hand- og fétavarnir

10.8.2002

CEN

EN ISO 13287:2007

Personuhlifar -~  Fotabunadur —
Adferdir vid skridvidnamsprofun (ISO
13287:2006)

8.3.2008

EN 13287:2004
Athugasemd 2.1

Lidinn
(30.4.2008)

CEN

EN 13356:2001
Endurskinsbunadur til almenningsnota —
Profunaradferdir og krofur

21.12.2001

CEN

EN 13484:2001
Hjalmar fyrir
einmenningssledum

keppendur a

10.8.2002

CEN

EN 13546:2002+A1:2007
Hlifdarfatnadur — Hlifar fyrir hendur,
handleggi, brjost, kvid, fotleggi, faetur
og kynfeaeri markmanna i vallarhokki og
legghlifar fyrir utileikmenn — Krofur og
profunaradferdir

23.11.2007

EN 13546:2002
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.12.2007)

CEN

EN 13567:2002+A1:2007
Hlifdarfatnadur — Hlifar fyrir hendur,
handleggi, brjost, kvid, fotleggi, kynfaeri
og andlit skylmingamanna — Krofur og
profunaradferdir

23.11.2007

EN 13567:2002
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.12.2007)




Nr. 35/58

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

8.7.2010

Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 13594:2002

Hlifdarhanskar fyrir atvinnudkumenn a
vélhjolum — Nothefiskrofur og profun-
aradferdir

28.8.2003

CEN

EN 13595-1:2002

Hlifoarfatnadur fyrir atvinnuokumenn a
vélhjolum — Jakkar, buxur og heilir eda
skiptir gallar — 1. hluti: Almennar kréfur

28.8.2003

CEN

EN 13595-2:2002

Hlifdarfatnadur fyrir atvinnuékumenn a
vélhjolum — Jakkar, buxur og heilir eda
skiptir gallar — 2. hluti: Profunaradferd til
a0 akvarda vidnam gegn sliti

28.8.2003

CEN

EN 13595-3:2002
Hlifdarfatnadur fyrir atvinnudkumenn a
vélhjolum — Jakkar, buxur og heilir eda
skiptir gallar — 3. hluti: Profunaradferd til
ad akvarda rifpol

28.8.2003

CEN

EN 13595-4:2002

Hlifdarfatnadur fyrir atvinnudkumenn a
vélhjolum — Jakkar, buxur og heilir eda
skiptir gallar — 4. hluti: Profunaradferd til
a0 akvarda vidnam gegn skurdi vid hogg

28.8.2003

CEN

EN 13634:2002
Hlifdarskofatnadur fyrir atvinnuékumenn
4 vélhjolum — Krofur og profunaradferdir

28.8.2003

CEN

EN 13781:2001
Oryggishjalmar fyrir 5kumenn og farpega
vélsleda og bobsleda

10.8.2002

CEN

EN 13794:2002

Ondunarfarahlifar — Sérondunarbtinadur
med lokadri hringras til undankomu —
Krofur, profun, merking

28.8.2003

EN 1061:1996

EN 400:1993

EN 401:1993
Athugasemd 2.1

Lidinn
(28.8.2003)

CEN

EN 13819-1:2002
Heyrnarhlifar — Profun — 1. hluti: Adferdir
til profunar & apreifanlegum eiginleikum

28.8.2003

CEN

EN 13819-2:2002
Heyrnarhlifar — Profun — 2. hluti:
Hljodteknilegar profunaradferdir

28.8.2003

CEN

EN 13832-1:2006

Fotabunadur til ad verjast kemiskum
efium — Hluti 1: [8ord og profunar-
aoferdir

21.12.2006

CEN

EN 13832-2:2006

Fotabunadur til ad verjast kemiskum
efnum — Hluti 2: Kréfur um pol
fotabtinadar gegn kemiskum efnum vid
adstedur i tilraunastofum

21.12.2006

CEN

EN 13832-3:2006

Fotabunadur til ad verjast kemiskum
efnum — Hluti 3: Krofur um mikid pol
fotabtinadar gegn kemiskum efnum vid
adstedur i tilraunastofum

21.12.2006
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k (1) 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1
CEN EN 13911:2004 6.10.2005
Hlifdarfatnadur fyrir sokkvilidsmenn
— Krofur og profunaradferdir fyrir
hlifdarhettur slokkvilidsmanna
CEN EN 13921:2007 23.11.2007
Personuhlifar — Vinnuvistfraedilegar
reglur
CEN EN 13949:2003 21.2.2004
Ondunarbinadur — Sérkéfunarbunadur til
nota med pjoppudu Nitroxi og surefni i
opinni hringras — Krofur, profun, merking
CEN EN ISO 13982-1:2004 6.10.2005
Hlifdarfatnadur til nota gegn fostum
ognum — 1. hluti: Nothafiskréfur vegna
efnahlifdarfatnadar til varnar Ollum
likamanum gegn fostum Ognum sem
berast i lofti (fatnadur af 5. gerd) (ISO
13982-1:2004)
CEN EN ISO 13982-2:2004 6.10.2005
Hlifdarfatnadur til nota gegn fOostum
ognum — 2. hluti: Préfunaradferd til
pess ad akvarda innleka Udaefna med
fingerdum 6gnum inn i galla (ISO 13982-
2:2004)
CEN EN ISO 13995:2000 6.10.2005
Hlifdarfatnadur — Aflfraedilegir eigin-
leikar — Profunaradferd til ad akvarda
vidnam gegn gbtun og taetingu efnis (ISO
13995:2000)
CEN EN ISO 13997:1999 4.7.2000
Hlifdarfatnadur — Aflfraedilegir eigin-
leikar — Akvordun vidnams gegn skurdi
med hvossum hlutum (ISO 13997:1999)
EN ISO 13997:1999/AC:2000 6.5.2010
CEN EN ISO 13998:2003 28.8.2003 EN 412:1993 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Svuntur, buxur og vesti Athugasemd 2.1 (28.8.2003)
til verndar gegn skurdi og stungum af
v6ldum hnifa (ISO 13998:2003)
CEN EN 14021:2003 6.10.2005
Steinhlifar & torferuvélhjol sem etladar
eru til pess ad verja Okumenn gegn
steinum og lausum efnum — Krofur og
profunaradferdir
CEN EN 14052:2005 19.4.2006
Hagadahjalmar fyrir vinnustadi
CEN EN 14058:2004 6.10.2005
Hlifdarfatnadur — Klednadur til hlifdar i
ko6ldu umhverfi
CEN EN ISO 14116:2008 28.1.2009 EN 533:1997 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Vorn gegn hita og loga Athugasemd 2.1 (28.1.2009)

— Efni med takmarkada logautbreidslu,
efnasamsetningar og fatnadur (ISO
14116:2008)
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
ok () ¢ ! ESB Y holmi
Athugasemd 1
EN ISO 14116:2008/AC:2009 6.5.2010
CEN EN 14120:2003+A1:2007 23.11.2007 EN 14120:2003 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Ulnlids-, 16fa-, Athugasemd 2.1 (31.12.2007)
hnja- og olnbogahlifar fyrir notendur
iprottabuinadar & hjolum — Krofur og prof-
unaradferdir
CEN EN 14126:2003 6.10.2005
Hlifdarfatnadur — Notheafiskrofur og
profunaradferdir fyrir hlifdarfatnad gegn
smitefnum
EN 14126:2003/AC:2004 6.5.2010
CEN EN 14143:2003 6.10.2005
Ondunarbunadur -~ Sjélfbirgdur
endurdndunarbunadur til nota vid kofun
CEN EN 14225-1:2005 6.10.2005
Kofunargallar — 1. hluti: Blautgallar —
Krofur og profunaradferdir
CEN EN 14225-2:2005 6.10.2005
Kofunargallar — 2. hluti: burrgallar —
Krofur og profunaradferdir
CEN EN 14225-3:2005 6.10.2005
Kofunargallar — 3. hluti: Gallar (kerfi)
med virkri hitun eda kalingu — Krofur og
profunaradferdir
CEN EN 14225-4:2005 6.10.2005
Kofunargallar — 4. hluti: brystijafnadir
kofunargallar (ADS) — Krofur og profun-
aradferdir vardandi mannlega paetti
CEN EN 14325:2004 6.10.2005
Hlifdarfatnadur gegn kemiskum efnum
— Profunaradferdir og nothefisflokkun
efnis, sauma, samskeyta og samsetningar
hlifdarfatnadar til varnar gegn kemiskum
efhum
CEN EN 14328:2005 6.10.2005
Hlifdarfatnadur — Hanskar og armhlifar
til varnar gegn skurdum af voldum
vélkntinna hnifa — Kréfur og profunar-
adferdir
CEN EN 14360:2004 6.10.2005
Hlifdarfatnadur gegn regni — Profun-
aradferd fyrir tilbuinn fatnad — Hogg
ofan fra af voldum dropa sem falla med
miklum krafti
CEN EN 14387:2004+A1:2008 20.6.2008 EN 14387:2004 Lidinn
Ondunarfzerahlifar — Gasstur og samsettar Athugasemd 2.1 (31.7.2008)
siur — Krofur, profun, merking
CEN EN 14404:2004+A1:2010 6.5.2010 EN 14404:2004 31.7.2010

Personuhlifar — Hnjahlifar til nota vid
vinnu sem unnin er 4 hnjanum

Athugasemd 2.1
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 14435:2004

Ondunarfarahlifar — Sérondunarbiinadur
med opinni hringrdas med halfa
andlitsgrimu og til notkunar einungis
vid jakveedan prysting — Krofur, profun,
merking

6.10.2005

CEN

EN 14458:2004

Augnhlifar — Andlitshlifar og skyggni
til nota med hjalmum slokkvilidsmanna,
sjukraflutningamanna og manna sem
starfa vid neydaradstod

6.10.2005

CEN

EN ISO 14460:1999

Hlifdarkleednadur fyrir 6kumenn bifreida
— Vorn gegn hita og logum — Kréfur
um getu og profunaradferdir (ISO
14460:1999)

16.3.2000

EN ISO 14460:1999/A1:2002

10.8.2002

Athugasemd 3

Lidinn
(30.9.2002)

EN ISO 14460:1999/AC:1999

6.5.2010

CEN

EN 14529:2005

Ondunarfarahlifar — Séréndunarbimadur
med opinni hringras og halfa andlitsgrimu
@tladur til notkunar med lungnastyrdoum
sogloka vid jakvadan prysting og
einungis til undankomu

19.4.2006

CEN

EN 14572:2005
Hagadahjalmar til nota i hestamennsku

6.10.2005

CEN

EN 14593-1:2005

Ondunarferahlifar — Ferskloftsgrimur
med sogloka — 1. hluti: Ondunartaeki med
heilgrimu — Krofur, profun, merking

6.10.2005

EN 139:1994
Athugasemd 2.1

Lidinn
(2.12.2005)

CEN

EN 14593-2:2005

Ondunarfaerahlifar — Ferskloftsgrimur
med sogloka — 2. hluti: Ondunartaeki med
halfgrimu vid jadkvaedan prysting— Krofur,
profun, merking

6.10.2005

EN 139:1994
Athugasemd 2.1

Lidinn
(2.12.2005)

EN 14593-2:2005/AC:2005

6.5.2010

CEN

EN 14594:2005

Ondunarfaerahlifar — Ferksloftsgrimur
med stodugu loftfledi — Krofur, profun,
merking

6.10.2005

EN 139:1994
EN 270:1994
EN 271:1995
EN 1835:1999
EN 12419:1999
Athugasemd 2.1

Lidinn
(2.12.2005)

EN 14594:2005/AC:2005

6.5.2010

CEN

EN 14605:2005+A1:2009
Hlifdarfatnadur til nota gegn fljotandi
efnum — Nothafiskrofur vegna fatnadar
med vokvapéttum (gerd 3) eda idapéttum
(gerd 4) samskeytum, p.m.t. fatnadar sem
verndar adeins hluta likamans (gerd PB
[3] og PB [4])

6.5.2010

EN 14605:2005
Athugasemd 2.1

Dagurinn sem
petta birtist
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Evropsk
stadlasam-
ok (1)

Tilvisunarnumer og heiti stadals
(og tilvisunarskjal)

Fyrsti birtingar-
dagur i Stjtio.
ESB

Tilvisunarniimer stadalsins
sem leystur er af holmi

Sidasti dagur
®tlads samremis
stadalsins sem
leystur er af
holmi

Athugasemd 1

CEN

EN 14786:2006

Hlifdarfatnadur — Akvordun vidnams
gegn gegnflaedi fljotandi efna i udaformi,
fleytilausna og yrulausna — Udunarprofun

21.12.2006

CEN

EN ISO 14877:2002

Hlifdarfatnadur til nota vid sandblastur
med korndttum  slipiefnum  (ISO
14877:2002)

28.8.2003

CEN

EN ISO 15025:2002

Hlifdarfatnadur — Vorn gegn hita og
loga — Profunaradferd fyrir takmarkada
utbreidslu loga (ISO 15025:2000)

28.8.2003

EN 532:1994
Athugasemd 2.1

Lidinn
(31.5.2003)

CEN

EN ISO 15027-1:2002

Bjorgunargallar — 1. hluti: Vinnuflotgallar,
krofur, p.m.t. um o&ryggi (ISO 15027-
1:2002)

10.4.2003

CEN

EN ISO 15027-2:2002

Bjorgunargallar — 2. hluti: Flotgallar til
nota pegar skip er yfirgefid, krofur, p.m.t.
um oryggi (ISO 15027-2:2002)

10.4.2003

CEN

EN ISO 15027-3:2002
Bjorgunargallar — 3. hluti: Profunar-
adferdir (ISO 15027-3:2002)

10.4.2003

CEN

EN 15090:2006
Fotabunadur fyrir slokkvilidsmenn

21.12.2006

CEN

EN 15333-1:2008

Ondunarbinadur — Koéfunarbunadur par
sem sampjoppudu lofti er veitt um slongu
i opinni hringras — Hluti 1: Sogbtnadur

20.6.2008

EN 15333-1:2008/AC:2009

6.5.2010

CEN

EN 15333-2:2009

Ondunarbtinadur — Kéfunarbunadur par
sem pjoppudu lofti er veitt um slongu
i opinni hringras — Hluti 2: Taeki med
frjalsu loftflaedi

6.5.2010

CEN

EN 15613:2008
Hnja- og olnbogahlifar til nota i
innanhussiprottum — Oryggiskrofur og
profunaradferdir

5.6.2009

CEN

EN 15614:2007

Hlifoarfatnadur fyrir sokkvilidsmenn
— Profunaradferdir i tilraunastofu og
nothafiskrofur vardandi hlifdarbinad til
nota vid slokkvistarf & dbyggdasvaedum

23.11.2007

CEN

EN ISO 15831:2004

Fatnadur — Lifedlisfredileg ahrif —
Meling hitaeinangrunar med mannslikani
til hitameelingar (ISO 15831:2004)

6.10.2005

CEN

EN ISO 17249:2004
Oryggisskofatnadur sem veita vidnam
gegn kedjusagarskurdi (ISO 17249:2004)

6.10.2005

EN ISO 17249:2004/A1:2007

23.11.2007

Athugasemd 3

Lidinn
(23.11.2007)
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtiggar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
5k (1) 8 J ESB 4 holmi
Athugasemd 1

CEN EN ISO 17491-3:2008 28.1.2009 EN 463:1994 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Profunaradferdir fyrir Athugasemd 2.1 (28.2.2009)
fatnad sem veitir vorn gegn efnum —

Hluti 3: Vionam gegn gegnflaedi profad
med vokvabunu (bunuprof) (ISO 17491-
3:2008)

CEN EN ISO 17491-4:2008 28.1.2009 EN 468:1994 Lidinn
Hlifdarfatnadur — Profunaradferdir fyrir Athugasemd 2.1 (28.2.2009)
fatnad sem veitir vorn gegn efnum — Hluti
4: Vionam gegn gegnfledi profad med
vokvauda (adaprof) (ISO 17491-4:2008)

CEN EN ISO 20344:2004 6.10.2005 EN 344:1992 Lidinn
Personuhlifar — Profunaradferdir fyrir EN 344-2:1996 (6.10.2008)
skofatnad (ISO 20344:2004) Athugasemd 2.1
EN ISO 20344:2004/A1:2007 8.3.2008 Athugasemd 3 Lidinn

(31.3.2008)
EN ISO 20344:2004/AC:2005 6.5.2010

CEN EN ISO 20345:2004 6.10.2005 EN 345:1992 Lidinn
Persénuhlifar — Oryggisskéfatnadur (ISO EN 345-2:1996 (6.10.2005)
20345:2004) Athugasemd 2.1
EN ISO 20345:2004/A1:2007 8.3.2008 Athugasemd 3 Lidinn

(31.3.2008)
EN ISO 20345:2004/AC:2007 6.5.2010

CEN EN ISO 20346:2004 6.10.2005 EN 346:1992 Lidinn
Personuhlifar — Hlifdarskofatnadur (ISO EN 346-2:1996 (6.10.2005)
20346:2004) Athugasemd 2.1
EN ISO 20346:2004/A1:2007 8.3.2008 Athugasemd 3 Lidinn

(31.3.2008)
EN ISO 20346:2004/AC:2007 6.5.2010

CEN EN ISO 20347:2004 6.10.2005 EN 347:1992 Lidinn
Personuhlifar — Vinnuskofatnadur (ISO EN 347-2:1996 (6.10.2005)
20347:2004) Athugasemd 2.1
EN ISO 20347:2004/A1:2007 8.3.2008 Athugasemd 3 Lidinn

(31.3.2008)
EN ISO 20347:2004/AC:2007 6.5.2010

CEN EN 24869-1:1992 16.12.1994
Hljodtekni — Heyrnarhlifar — 1. hluti:

Hugleg adferd til melingar a
hljoddeyfingu (ISO 4869-1:1990)

Cenelec EN 50286:1999 16.3.2000
Rafeinangrandi hlifdarfatnadur fyrir
lagspennulagnir

Cenelec EN 50321:1999 16.3.2000
Rafeinangrandi  skofatnadur  fyrir
lagspennulagnir

Cenelec EN 50365:2002 10.4.2003

Rafeinangrandi
lagspennulagnir

hjalmar til nota vid
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Sidasti dagur
®tlads samremis

Evrépsk Tilvisunarnumer og heiti stadals Fyrsti b,i rtir'lgar— Tilvisunarnumer stadalsins stadalsins sem
stadlasam- (og tilvisunarskjal) dagur i Stjtio. sem leystur er af holmi leystur er af
6k (') ¢ ! ESB Y holmi
Athugasemd 1

Cenelec EN 60743:2001 10.4.2003 EN 60743:1996 Lidinn
Vinna vid spennuhafa virki — {dord tengd Athugasemd 2.1 (1.12.2004)
verkfaerum, bunadi og tekjum
IEC 60743:2001

Cenelec EN 60895:2003 6.10.2005 EN 60895:1996 Lidinn
Vinna vid spennuhafa hluti — Leidandi Athugasemd 2.1 (1.7.2006)
fatnadur til notkunar med malspennu
allt ad 800 kV ridstraum og +/— 600 kV
ridstraum
IEC 60895:2002 (Breytt)

Cenelec EN 60903:2003 6.10.2005 EN 50237:1997 Lidinn
Vinnu vid spennuhafa hluti — Hanskar r +EN 60903:1992 (1.7.2006)
einangrandi efni +A11:1997
IEC 60903:2002 (Breytt) Athugasemd 2.1

Cenelec EN 60984:1992 4.6.1999
Ermar ur einangrandi efni fyrir vinnu med
spennuhafa hluti
IEC 60984:1990 (Breytt)

EN 60984:1992/A11:1997 4.6.1999 Athugasemd 3 Lidinn
(4.6.1999)

EN 60984:1992/A1:2002 10.4.2003 Athugasemd 3 Lidinn

IEC 60984:1990/A1:2002 (6.10.2005)

(!) CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, simi +32 25 50 08 11, bréfasimi +32 25 50 08 19 (http//www.cen.ci])
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, simi +32 25 19 68 71, bréfasimi +32 25 19 69 19
(http:Twww.cenelec.eu]
ETST: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, simi +33 492 94 42 00, bréfasimi +33 493 65 47 16 (fittp//www.csi.el)
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Athugasemd 1: Sidasti dagur etlads samraemis er yfirleitt sami dagur og afturkéllunardagurinn (date

of withdrawal eda ,,dow*) sem evropsku stadlasamtokin akveda, en athygli notenda
pessara stadla skal vakin a ad sérstakar undantekningar geta verid fra pessu.

Athugasemd 2.1: Nyi (eda breytti) stadallinn hefur sama gildissvid og s sem leystur er af holmi.

Tilgreindan dag hettir stadallinn, sem leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur
etlads samreemis vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.2: Nyi stadallinn hefur rymra gildissvid en sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag

heettir stadallinn, sem leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur etlads samremis
vid grunnkrofur tilskipunarinnar.

Athugasemd 2.3: Nyi stadallinn hefur prengra gildissvid en sa sem leystur er af holmi. Tilgreindan dag

hettir stadallinn, sem leystur er af holmi (ad hluta), ad gilda sem grundvollur atlads
samremis vi0 grunnkrofur tilskipunarinnar ad pvi er vardar vorur sem falla undir
gildissvid nyja stadalsins. Atlad samremi vid grunnkrofur tilskipunarinnar gildir
obreytt ad pvi er vardar vorur sem falla afram undir gildissvid stadalsins sem leystur
er af holmi (ad hluta) en ekki undir gildissvid nyja stadalsins.

Athugasemd 3: begar breytingar eru gerdar er visad til stadalsins med nimerinu EN CCCCC:YYYY

dsamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nyju breytingunni. Stadallinn, sem
leystur er af holmi (3. dalkur), er pvi EN CCCCC:YYYY asamt dordnum breytingum,
ef einhverjar eru, en 4n nyju breytingarinnar. Tilgreindan dag hettir stadallinn, sem
leystur er af holmi, ad gilda sem grundvollur atlads samremis vid grunnkrofur tilskip-
unarinnar.

Athugio:

Upplysingar um hvernig nalgast ma stadlana fast hja evropsku stadlasamtokunum eda stadlastofnunum
einstakra rikja sem taldar eru upp i vidauka vid tilskipun Evropupingsins og radsins 98/34/EB, med
aordnum breytingum skv. tilskipun 98/48/EB.

Evropsk stadlasamtok gefa samramda stadla ut a ensku (Stadlasamtok Evropu, CEN, og
Rafstadlasamtok Evropu, CENELEC, gefa stadla sina einnig ut 4 fronsku og pysku). Heiti sam-
reemdra stadla eru sidan pydd & 611 onnur tilskilin opinber tungumal Evropska efnahagssvadisins
og fer pydingin fram & vegum stadlastofnunar hvers lands. Framkvamdastjorn Evropusambandsins
abyrgist ekki ad stadlaheiti, sem borist hafa til birtingar i Stjornartidindum Evropusambandsins, séu
rétt.

bott tilvisunarnumer stadla séu birt hér merkir pad ekki ad peir séu til & 6llum tungumalum Evropska
efnahagssvadisins.

bessi skra kemur i stad annarra slikra sem birst hafa i EES-vidbeeti vid Stjornartidindi Evropusam-
bandsins. Framkvaemdastjorn Evropubandalaganna hefur uppfzrslu hennar med hondum.

Nanari upplysingar um samreemda stadla er ad finna a eftirfarandi vefsloo:

knterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index en.htnf



http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



